
The Doctrine of God
（上帝论）

23Thus says the LORD: 

  "Let not the wise man boast in his wisdom, 

      let not the mighty man boast in his might, 

      let not the rich man boast in his riches,

 24but let him who boasts boast in this, 

      that he understands and knows me, 

         that I am the LORD who practices steadfast love, justice, and   
              righteousness in the earth. 

   For in these things I delight, declares the LORD."    Jeremiah 9.23-24

 23耶和华如此说：“智慧人不要因他的智慧夸口，勇士不要因他的勇力夸口，财主不要因他的财物夸口。24夸口的却因他有聪明，认识我是耶和华，又知道我喜悦在世上施行慈爱公平和公义，以此夸口。这是耶和华说的。”耶利米书9：23-24
Human beings are religious creatures. We will worship something. If not God, men have been willing to worship almost anything. If they worship nothing else, they worship another person, or themselves. The Bible offers an extensive explanation of this, and we will look at parts of it.

人是宗教性的受造物。我们总会崇拜某些东西。若不是崇拜上帝，人们就一直会愿意崇拜几乎任何东西。他们若不崇拜任何别样的器物，那他们也会去崇拜另一个人，或是他们自己。圣经对此做出了广泛的解释，我们来考察其中的某些方面。

It is one definition of God: the Being Who is worthy of our worship. The 66 books of the Bible speak of the God Who is described in them as the only One worthy of our worship [Exodus 20:3-4], and the One Who is seeking true worshippers. Think about Jesus discussion with the woman at the well

这是对上帝的一种定义：配得我们敬拜的存在。圣经中的66卷书都将其中所描绘的上帝说成是配得我们敬拜的独一上帝（出埃及记20:3-4），也是寻求真正敬拜者的独一上帝。想一想，耶稣与井边那位妇女的谈话。

John 4:22-24   You worship what you do not know; we worship what we know, for salvation is from the Jews.  23 But the hour is coming, and is now here, when the true worshipers will worship the Father in spirit and truth, for the Father is seeking such people to worship him.  24 God is spirit, and those who worship him must worship in spirit and truth."
约翰福音4:22-24  22你们所拜的，你们不知道；我们所拜的，我们知道，因为救恩是从犹太人出来的。23时候将到，如今就是了，那真正拜父的，要用心灵和诚实拜他，因为父要这样的人拜他。24上帝是个灵，所以拜他的，必须用心灵和诚实拜他。”
1. Introduction to the Study of God

    上帝论导言

1.1 What and Who is God? The Bible claims to have the one, true answer to this question. It does 
               not delay telling us about Him.
        上帝是什么，上帝是谁？圣经宣称，对这个问题有唯一正确的答案。它毫不迟延地告诉我们关于上帝的事。
Genesis 1:1  In the beginning, God created the heavens and the earth.   
创世记1：1 起初　上帝创造天地。

What does this verse say about God? 

论到上帝，这节经文说到了什么？ 

The Bible does not try to prove God’s existence – it assumes God exists
圣经并没有试图去证明上帝的存在——它乃是预设了上帝存在。

God created the heavens and the earth
上帝创造了天地
At the beginning, God already existed
起初，上帝就已经存在了
This is the beginning, not a beginning, so it seems that God had no beginning
这乃是“起初”，而不是某个开端，因此看来上帝并没有一个开端。
God is not a part of the creation, but Master of it, because He made it
上帝并非受造物中的一部分，而是受造物的主，因为祂创造了受造物。
If God created the heavens and the earth, we must conclude
倘若上帝创造了天地，那我们就必然会得出结论说：

That He is powerful, because the Creation is immense
Elohim – the Hebrew word for God, comes from a word for “power”
祂大有能力，因为受造物乃是浩瀚无垠的，“以罗欣”（Elohim）这个用以表示上帝的希伯来语单词，便是从“能力”一词来的。
That He is intelligent
Even in its present state, creation has order
God created intelligence
祂是智慧的，即便在其当前所处情况下，受造物有其秩序，上帝创造了智慧。
So, in just this first verse, we find

因此，仅仅在这第一节经文中，我们便发现

The Bible assumes the existence of God
圣经预设了上帝的存在
Sets God forth as the Creator of all we know
宣告上帝为我们所认识的万有的创造主。
Ascribes to Him great power and wisdom
将极大的能力和智慧归给上帝

Implies that He had no beginning – in other words, God has always existed
暗示祂没有开端，换言之，上帝一直都存在着

1.2 The Importance of knowing God

认识上帝的重要意义


Why do we study to know God?

我们为什么要学习去认识上帝？

God, as the greatest of all Beings, is a worthy Object of knowledge
上帝，作为所有存在中最伟大的存在，配为认识的对象
God, as the Object of our worship, must be rightly understood and taught
上帝，是我们所敬拜的对象，对祂必须有正确的认识和教导。
God, as the One Whose image we bear, defines the ultimate character and purpose of our lives
上帝，作为我们拥有其形象的上帝，确定了我们生命的最终品格和目的
God, as our Father, is due honor and imitation in keeping with His character
上帝，作为我们的“父”，当得与祂品格相符的尊荣与效法。
God’s character is the foundation for understanding and believing God’s word
上帝的品格（属性）乃是认识和相信上帝圣道的基础。
God commands us to know Him

上帝吩咐我们要认识祂。

Deuteronomy 7:9  Know therefore that the LORD your God is God, the faithful God who keeps covenant and steadfast love with those who love him and keep his commandments, to a thousand generations,
申命记7:9所以你要知道耶和华你的上帝，他是上帝，是信实的上帝，向爱他、守他诫命的人守约，施慈爱直到千代；
Psalm 46:10  "Be still, and know that I am God. I will be exalted among the nations, I will be exalted in the earth!"
诗篇46:10你们要休息，要知道我是上帝！我必在外邦中被尊崇，在遍地上也被尊崇。
Scriptural encouragements to knowing God

圣经中有多处鼓励认识上帝的经文

John 17:3   And this is eternal life, that they know you the only true God, and Jesus Christ whom you have sent.
约翰福音17:3认识你独一的真神，并且认识你所差来的耶稣基督，这就是永生。
1.3 Requirements of the heart


对人心的要求

God is not an object to be studied, but a person to be known, honored, understood and worshipped. To know Him must have the purpose of pleasing and serving Him, or we will not understand Him at all. Theology is a work of devotion.

上帝并非一种研究对象，而是一个需要我们去认识、尊荣、理解、并且敬拜的位格。要认识祂，就必须有讨祂喜悦并服侍祂的心意；否则，我们就根本不能理解上帝。“神学”乃是一种奉献的工作。

The study of God requires, first, a new heart.  

学习上帝要求人，首先要有一颗新心。

1 Corinthians 2:14  But the natural man does not receive the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him; nor can he know them, because they are spiritually discerned.
哥林多前书2:14然而，属血气的人不领会上帝圣灵的事，反倒以为愚拙，并且不能知道，因为这些事惟有属灵的人才能看透。
Second, humility
第二，要有谦卑之心。
Third, purity
第三，清洁之心
Fourth, the intention to obey

第四，是怀着遵行的目的

2. How We Know God

     如何认识上帝


2.1  Scripture nowhere tries to prove, by independent evidence, that God exists


圣经中没有任何地方试图用独立的证据来证明上帝存在。


2.2  Scripture speaks of four places God has revealed Himself


圣经谈到上帝彰显自己的四个地方

God’s revelation in nature
上帝在自然界中彰显自己
Romans 1.18-23 For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and unrighteousness of men, who by their unrighteousness suppress the truth. 19 For what can be known about God is plain to them, because God has shown it to them. 20 For his invisible attributes, namely, his eternal power and divine nature, have been clearly perceived, ever since the creation of the world, in the things that have been made. So they are without excuse. 21 For although they knew God, they did not honor him as God or give thanks to him, but they became futile in their thinking, and their foolish hearts were darkened. 22 Claiming to be wise, they became fools, 23 and exchanged the glory of the immortal God for images resembling mortal man and birds and animals and reptiles.

罗马书1：18-23 18 原来，上帝的忿怒，从天上显明在一切不虔不义的人身上，就是那些行不义阻挡真理的人。19　神的事情，人所能知道的，原显明在人心里，因为　神已经给他们显明。20自从造天地以来，　神的永能和神性是明明可知的，虽是眼不能见，但藉着所造之物就可以晓得，叫人无可推诿。21因为，他们虽然知道　神，却不当作　神荣耀他，也不感谢他。他们的思念变为虚妄，无知的心就昏暗了。22自称为聪明，反成了愚拙；23将不能朽坏之　神的荣耀变为偶像，仿佛必朽坏的人和飞禽、走兽、昆虫的样式。
The revelation of God in Nature: 
He is
He is infinitely powerful
He is intelligent
上帝在自然界中启示自己：

祂存在

祂有无限权能

祂有智慧

Man’s inward knowledge of God
人内心对上帝的认识

Romans 2:14-15   For when Gentiles, who do not have the law, by nature do what the law requires, they are a law to themselves, even though they do not have the law.  15 They show that the work of the law is written on their hearts, while their conscience also bears witness, and their conflicting thoughts accuse or even excuse them
罗马书2:14-15 14 没有律法的外邦人若顺着本性行律法上的事，他们虽然没有律法，自己就是自己的律法。15这是显出律法的功用刻在他们心里，他们是非之心同作见证，并且他们的思念互相较量，或以为是，或以为非。
From these we see that scripture assumes men possess knowledge of God. The problem is not that men do not know of God – the problem is that they suppress that knowledge. They use their intelligence to hide from the truth. Paul calls this an act of unrighteousness, of willful disobedience and rebellion, rather than a problem of ignorance. To tell people about God is not an act of education, it is an act of moral persuasion.
从这些经文中，我们看到圣经预设人拥有关乎上帝的认识。问题并非人不认识上帝——问题是他们在压制这种认识。他们用自己的理智来逃避真理。保罗称其为不义、故意悖逆上帝、反抗上帝的行为，而不是一个无知的问题。告诉人关乎上帝的事，并非一种教育行为，乃是一种道德上的说服行为。

God’s revelation in Christ
上帝在基督里的启示
John 1:1-4; 14  In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.  2 He was in the beginning with God.  3 All things were made through him, and without him was not any thing made that was made.  4 In him was life, and the life was the light of men…. 14 And the Word became flesh and dwelt among us, and we have seen his glory, glory as of the only Son from the Father, full of grace and truth.
约翰福音1:1-4 1太初有道，道与上帝同在，道就是上帝。2这道太初与上帝同在。3万物是藉着他造的；凡被造的，没有一样不是藉着他造的。4生命在他里头，这生命就是人的光。……14道成了肉身，住在我们中间，充充满满地有恩典，有真理。我们也见过他的荣光，正是父独生子的荣光。
Colossians 1:19  For in him all the fullness of God was pleased to dwell
歌罗西书1：19因为父喜欢叫一切的丰盛在他里面居住。

John 14:8-9  Philip said to him, "Lord, show us the Father, and it is enough for us."  9Jesus said to him, "Have I been with you so long, and you still do not know me, Philip? Whoever has seen me has seen the Father. How can you say, 'Show us the Father'?
约翰福音14：8-9 8腓力对他说：“求主将父显给我们看，我们就知足了。”9耶稣对他说：“腓力，我与你们同在这样长久，你还不认识我吗？人看见了我，就是看见了父，你怎么说‘将父显给我们看’呢？

God’s most complete revelation of Himself is in Jesus Christ.

                             上帝对自己最完全的启示乃是在耶稣基督里的启示。

God’s revelation of Himself in His Word
上帝在祂的圣道中对自己的启示。

2.3  God’s revelation of Himself in the Scripture. We have already begun to see this as we spoke 
                about Genesis 1:1. We discover Who God is by
                上帝在圣经中对自己的启示。我们在谈到《创世记》1:1节时，就已经开始看到了这一点。

Direct statements of Scripture about God’s person and work
Example:  He is the Creator of heaven and earth
圣经中关于上帝的位格及其工作的直接陈述；举例：祂是创造天地的主。
The revelation of God in His Names
Example:  Elohim – the Mighty One [Elohim is PLURAL but all pronouns with it are singular]
上帝以祂的名字来启示；举例：“以罗欣”（Elohim）——“大能者”（以罗欣虽然是复数形式，但所有与之相连的代词都是单数形式）。
Implications drawn from the works and words of God
Example:  He was already present “in the beginning”; creation demonstrates power and intelligence
从上帝的作为和话语中所引述的说明；举例：祂在“起初”就已经存在了；创造便证明能力和智慧。

The Bible does not tell us everything about God. No book could, and as John the Apostle said, the world could not contain the books, even about Jesus Christ. God is too great, and too different from us to be fully known by us. 
圣经并未告诉我们任何关于上帝的事。没有哪本书能够做到这一点，正像使徒约翰所说的，即便是关于基督的书这个世界也无法容纳。上帝太伟大了，太困难了，是我们所无法完全认识的。

Though we cannot fully understand, the things we do know from Scripture are true. It is like an artist drawing a person’s face with a pen. It will be one color – perhaps black and white, but you will be able to recognize the face. 

尽管我们无法完全理解上帝，但我们从圣经中所认识的那些事却是真实的。这就像一位艺术家在用一支笔画出一个人的脸庞一样。这幅画会是一种颜色——或许是黑白画，但你却能认出这张脸来。


2.4  The true nature of God is under constant assault


上帝真实的本质受到人们不断攻击



The earliest disputes had to do with the true nature of God. 


最早的争论与上帝真实的本质有关。

Is God truthful?   
Genesis 3
Temptation. Has God really said…?
上帝是真实的吗？    创世记3              试探：上帝岂是真说……？
Is God fair?  

Genesis 4
Cain and Abel. Why was Cain’s offering rejected?
上帝公平吗？             创世记4             该隐与亚伯。为什么该隐所献的祭物被拒绝了呢？
These have continued, and will continue throughout time

这些争论一直都在持续着，而且还会一直持续下去。

In the West, the Doctrine of God has developed as the Church’s defense of the truth against the continuing assaults on the character of God.

在西方，上帝论已经发展为教会捍卫真理、抵挡人们对上帝属性不断攻击的教义。

Our plan, rather than to follow the disputes, will be to develop a positive description of the way the Scripture speaks of God.  


我们的计划并非要追随这些争论，而是要发展出对圣经中论及上帝的方式的一种积极描绘。

3. The Nature of God

     上帝的本质

The Bible tells us many things directly about the nature of God. We will look at many of the ways God is described as the revelation of Him unfolds in the Scripture. There are some things we conclude on the basis of Biblical evidence, not because the Bible tells us directly. This is the case with the idea of the Trinity. 
在关于上帝的本质问题上，圣经直接了告诉我们很多东西。我们将对把上帝描绘成对其启示在圣经展开的众多方式进行考察。其中，有些东西我们之所以基于圣经中的证据而得出结论，并非因为圣经直接告诉了我们。这便是三位一体观念的情形。

The Bible tells us we have one God, but it also clearly speaks of the Father, the Son and the Holy Spirit. There are only three alternatives to explain this: (1) That some or all of these titles do not refer to God, or claim to be God; (2) That God uses these as different titles in different times or circumstances; or (3) God is one God, Who exists as 3 divine Persons, called the Father, Son and Holy Spirit. 
圣经告诉我们，我们有一位独一的上帝，但它同样也明确谈到了上帝、圣子和圣灵。要想解释这一点，只有三种选择：（1）这些称呼中的某些称呼或所有称呼并非指上帝，或宣称是上帝；（2）上帝在不同时间和场合中使用了这些名称作为不同称谓；或者是，（3）上帝是独一的上帝，祂作为被人们称为圣父、圣子和圣灵的三个神圣位格而存在。

In understanding this we must first understand what it means when we say that God is spirit

在理解这一点时，我们必须首先明白当我们说上帝是灵时到底是什么意思。


3.1  God is Spirit 



上帝是灵

Spirit is the nature of God.  

灵乃是上帝的本质

John 4:24  God is spirit, and those who worship him must worship in spirit and truth.



约翰福音4：24上帝是个灵（或无“个”字），所以拜他的，必须用心灵和诚实拜他。”
God does not exist in a physical body. While God has at times appeared to men, this is not His “natural state”.
上帝并非以一种有形的身体存在。尽管上帝有时向人显现，但是这并非祂的“自然状态”。

Beings in physical bodies have form and limits. A body has parts – its parts are not equal, especially when it comes to consciousness. A finger is conscious as a brain. A body has a specific location – it cannot be more than one place. 
Beings in bodies are restricted to the senses and means of communication native to that body. 
以物质形体存在的事物有其形式和局限性。一个身体会有其肢体，——它的各个肢体并非平等，尤其是在它开始有意识时。一个手指与大脑一样都有意识。一个身体有其特定位置——它不可能位于一个以上的位置。

有形体的存在物均受到身体本身所具有的交流方式和感观的限制。

Beings in bodies require sustenance – they are dependent for life on other things
在身体中存在要求——它们依靠其他东西才能存活。

1 Timothy 1:17   To the King of ages, immortal, invisible, the only God, be honor and glory forever and ever. Amen.



提摩太前书1：17但愿尊贵、荣耀归与那不能朽坏、不能看见、永世的君王、独一的　神，直到永永远远。阿们！
In the Scripture, Spirit involves life, consciousness, intention and intellect. In other words, it is rational. TO say that God is Spirit in Hebrew terms is to say that He has personality, because Spirit is not unconscious, inanimate or irrational
在圣经中，圣灵关涉到生命、意识、目的和智慧。换言之，祂有理性。在希伯来语中要表达上帝是灵，就是说祂具有位格，因为圣灵不是无意识、无生命或是无理性的。

God’s existence apart from creation, His triune nature, His omnipresence and omniscience are all possible because He is spirit
上帝的存在有别于受造之物，祂的三一本质，祂的全在与全知完全都是可能的，因为祂是灵。
The Second Commandment says that we shall not make any carved image of God to worship. Any image made of God must be untrue, because God is Spirit.

第二条诫命中说，我们不可雕刻任何的上帝形象来敬拜它。任何作出的上帝形象都是不真实的，因为上帝乃是灵。

3.1 The One God 

       独一的上帝

God is One in His being
上帝是独一的存在
Deuteronomy 6:4   Hear, O Israel: The LORD our God, the LORD is one.  [See also Mark 12:29]

申命记6：4“以色列啊，你要听！耶和华我们　神是独一的主。

Zechariah 14:9  And the LORD will be king over all the earth. On that day the LORD will be one and his name one.

撒迦利亚书14：9耶和华必作全地的王，那日耶和华必为独一无二的，他的名也是独一无二的。
We will talk about the Trinity later. The point here is that we have one God, not three. 
我们随后会讨论三位一体问题。这里的问题是：我们有一位上帝，而不是三位上帝。

There are no other Beings like Him

没有任何其他存在像上帝一样。

Isaiah 45:5  I am the LORD, and there is no other, besides me there is no God; I equip you, though you do not know me
以赛亚书45:5我是耶和华，在我以外并没有别神。除了我以外再没有　神。你虽不认识我，我必给你束腰。

Romans 3:29-30  Or is God the God of Jews only? Is he not the God of Gentiles also? Yes, of Gentiles also,  30 since God is one. He will justify the circumcised by faith and the uncircumcised through faith.
罗马书3：29－30 29难道上帝只作犹太人的上帝吗？不也是作外邦人的上帝吗？是的，也作外邦人的上帝。30上帝既是一位，他就要因信称那受割礼的为义，也要因信称那未受割礼的为义。
1 Corinthians 8:4-6   Therefore, as to the eating of food offered to idols, we know that "an idol has no real existence," and that "there is no God but one."  5 For although there may be so-called gods in heaven or on earth- as indeed there are many "gods" and many "lords"-  6 yet for us there is one God, the Father, from whom are all things and for whom we exist, and one Lord, Jesus Christ, through whom are all things and through whom we exist.
哥林多前书8:4-6 4论到吃祭偶像之物，我们知道偶像在世上算不得什么；也知道神只有一位，再没有别的神。5虽有称为神的，或在天、或在地，就如那许多的神，许多的主。6然而我们只有一位神，就是父，万物都本于他，我们也归于他；并有一位主，就是耶稣基督，万物都是藉着他有的，我们也是藉着他有的。
James 2:19   You believe that God is one; you do well. Even the demons believe- and shudder!
雅各书2:19你信　神只有一位，你信的不错；鬼魔也信，却是战惊。
God alone is uncreated, without beginning, without end

唯有上帝才不是受造的，无始无终的

Psalm 90:2   Before the mountains were brought forth, or ever you had formed the earth and the world, from everlasting to everlasting you are God.

诗篇90：2诸山未曾生出，地与世界你未曾造成，从亘古到永远，你是上帝！


No other Being exists outside of creation – not angels, not demons, not Satan


在受造物以外，没有其他存在，没有天使、没有魔鬼、没有撒旦



No other being is capable of life apart from dependence upon God, the Creator


若不依靠上帝这位创造主，就没有任何人能生活。



No other being can make the claims God can make. 



没有任何存在能发出上帝所发出的宣告。

God is the Highest, the ultimate Being

上帝是至高者，是终极存在。

Isaiah 45:9-12   Woe to him who strives with him who formed him, a pot among earthen pots! Does the clay say to him who forms it, ‘What are you making?’ or ‘Your work has no handles’?  10 Woe to him who says to a father, ‘What are you begetting?’ or to a woman, ‘With what are you in labor?’”  11 Thus says the LORD, the Holy One of Israel, and the one who formed him: “Ask me of things to come; will you command me concerning my children and the work of my hands?  12 I made the earth and created man on it; it was my hands that stretched out the heavens, and I commanded all their host.
以赛亚书45:9-12 9祸哉！那与造他的主争论的，他不过是地上瓦片中的一块瓦片。泥土岂可对抟弄他的说：“你作什么呢？”所作的物岂可说：“你没有手呢？”10祸哉！那对父亲说：“你生的是什么呢？”或对母亲（原文作“妇人”）说：“你产的是什么呢？”11耶和华以色列的圣者，就是造就以色列的如此说：“将来的事你们可以问我，至于我的众子，并我手的工作，你们可以求我命定（“求我命定”原文作“吩咐我”）。12我造地，又造人在地上，我亲手铺张诸天，天上万象也是我所命定的。

3.2 God’s Triune Nature – God is three-in-one


上帝的三一本质——上帝是“三而一”的上帝
The word Trinity refers to both the oneness of God and the three Persons called God in the Bible. This is part of the truth that God is a different being from us, Who is not like His creatures, and exists in a completely different way.  
三位一体既是指上帝的独一性，也是指圣经中被称为上帝的三个位格。这是关于上帝乃是不同于我们的存在的部分真理，祂与受造物不同，并且以一种完全不同的方式存在着。

The word Trinity does not occur in the Scripture. 

三位一体这个词，在圣经中并没有出现。

The Bible speaks of God’s plural nature

圣经谈到了上帝的多元本质

The idea of the Trinity is more explicit in the New Testament than the Old, nevertheless there are strong indications of God’s plural nature throughout the Scripture.

三位一体的观念在新约圣经中比旧约圣经更加清晰，然而在整部圣经中都有关于上帝多元性的强有力标志。

Genesis 1:26a  Then God said, "Let us make man in our image, after our likeness.

创世记1;26上 “上帝说：“我们要照着我们的形像，按着我们的样式造人”
Note the allusion to conversation within the Godhead

请注意：在上帝神性中的对话。

Psalm 110:1 The LORD says to my Lord: "Sit at my right hand, until I make your enemies your footstool."

诗篇110:1耶和华对我主说：“你坐在我的右边，等我使你仇敌作你的脚凳。”
Again there is conversation within the Godhead. The New Testament views this as a reference to deity. [See Matt 22:41-45]

在上帝神性中还有对话。新约圣经将这一点视为是指神性。[参见马太福音22:41-45]

The Father, Son and Spirit are distinguished from one another

圣父、圣子和圣灵彼此不同。

Christ and the Father are distinct



基督与圣父有别。

John 5:37  And the Father who sent me has himself borne witness about me. His voice you have never heard, his form you have never seen,
约翰福音5:37差我来的父也为我作过见证。你们从来没有听见他的声音，也没有看见他的形像。

The Spirit is distinct from the Father and the Son



圣灵与圣父和圣子不同

John 14:15-17  If you love me, you will keep my commandments.  16 And I will ask the Father, and he will give you another Helper, to be with you forever,  17 even the Spirit of truth, whom the world cannot receive, because it neither sees him nor knows him. You know him, for he dwells with you and will be in you.
约翰福音14:15“你们若爱我，就必遵守我的命令。16我要求父，父就另外赐给你们一位保惠师（或作“训慰师”。下同），叫他永远与你们同在，17就是真理的圣灵，乃世人不能接受的。因为不见他，也不认识他；你们却认识他，因他常与你们同在，也要在你们里面。
Deity of the Father, Son, and Spirit
圣父、圣子与圣灵的神性

The Father is God.



圣父是上帝

John 6:27  Do not labor for the food that perishes, but for the food that endures to eternal life, which the Son of Man will give to you. For on him God the Father has set his seal.

约翰福音6:27不要为那必坏的食物劳力，要为那存到永生的食物劳力，就是人子要赐给你们的，因为人子是父　神所印证的。”

1 Peter 1:2-3   according to the foreknowledge of God the Father, in the sanctification of the Spirit, for obedience to Jesus Christ and for sprinkling with his blood: May grace and peace be multiplied to you.  3 Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ! According to his great mercy, he has caused us to be born again to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead,
彼得前书1:2-3 2就是照父　神的先见被拣选，藉着圣灵得成圣洁，以致顺服耶稣基督，又蒙他血所洒的人。愿恩惠、平安多多地加给你们！3愿颂赞归与我们主耶稣基督的父　神，他曾照自己的大怜悯，藉耶稣基督从死里复活，重生了我们，叫我们有活泼的盼望。 

The Son is God

圣子是上帝

John 5:17-18   But Jesus answered them, "My Father is working until now, and I am working."  18 This was why the Jews were seeking all the more to kill him, because not only was he breaking the Sabbath, but he was even calling God his own Father, making himself equal with God.
约翰福音5:17-18 17耶稣就对他们说：“我父作事直到如今，我也作事。”18所以犹太人越发想要杀他，因他不但犯了安息日，并且称上帝为他的父，将自己和上帝当作平等。
John 20:27-29  Then he said to Thomas, "Put your finger here, and see my hands; and put out your hand, and place it in my side. Do not disbelieve, but believe."  28Thomas answered him, "My Lord and my God!"  29 Jesus said to him, "Have you believed because you have seen me? Blessed are those who have not seen and yet have believed."
约翰福音20:27－29 27就对多马说：“伸过你的指头来，摸我的手；伸出你的手来，探入我的肋旁。不要疑惑，总要信。”28多马说：“我的主，我的上帝！”29耶稣对他说：“你因看见了我才信；那没有看见就信的有福了。”

Romans 9:5   To them belong the patriarchs, and from their race, according to the flesh, is the Christ who is God over all, blessed forever. Amen.
罗马书9:5列祖就是他们的祖宗，按肉体说，基督也是从他们出来的，祂是在万有之上，永远可称颂的上帝。阿们！

The Spirit is God


圣灵是上帝

Acts 5:3-4   But Peter said, "Ananias, why has Satan filled your heart to lie to the Holy Spirit and to keep back for yourself part of the proceeds of the land?  4 While it remained unsold, did it not remain your own? And after it was sold, was it not at your disposal? Why is it that you have contrived this deed in your heart? You have not lied to men but to God."
使徒行传5:3-4 3彼得说：“亚拿尼亚，为什么撒但充满了你的心，叫你欺哄圣灵，把田地的价银私自留下几份呢？4田地还没有卖，不是你自己的吗？既卖了，价银不是你作主吗？你怎么心里起这意念呢？你不是欺哄人，是欺哄上帝了。”
1 Corinthians 12:4-7  Now there are varieties of gifts, but the same Spirit;  5 and there are varieties of service, but the same Lord;  6 and there are varieties of activities, but it is the same God who empowers them all in everyone.  7 To each is given the manifestation of the Spirit for the common good.
哥林多前书12:4-7 4恩赐原有分别，圣灵却是一位；5职事也有分别，主却是一位；6功用也有分别，上帝却是一位，在众人里面运行一切的事。7圣灵显在各人身上，是叫人得益处。

If God is ONE, and yet there are three persons who are identified as God, and it is shown that these three are distinct persons, we must conclude that the one God possesses three persons in a tri-unity. It is not for us to explain how this could be, or make it understandable. The Scripture presents this as the true nature of God. 
倘若上帝是独一的上帝，却有三个被视为上帝的位格，而且又表明这三个位格乃是彼此不同的位格，那我们就必然会得出结论说：这位独一的上帝在三位一体中拥有三个位格。要解释这一点何以是可能的，或是使其能够被人们所理解，这并非我们的工作。圣经把这一点表述成三一上帝的本质。

Having laid out these fundamental truths, we want to see how the Scripture develops the knowledge of God canonically, that is, how it doctrine grows progressively through the pages of Scripture.
在奠定了这些根本的真理之后，我们想看一下圣经是如何从正典的角度来发展这一认识的，也就是说，这一教义是如何透过一页页的圣经来逐渐形成的。

4. God’s Names and Attributes 

      上帝的名字和属性

The Triune God has revealed Himself in the Scripture. This revelation increased as the canon of Scripture grew. In the Scripture God’s nature is never presented as an object of curiosity or of study in itself. It is always presented as the context or explanation of His acts and relations.
这位三一上帝已经在圣经中将祂自己彰显了出来。这种启示随着圣经正典的增加而日渐显明。在圣经中，从来没有把上帝的本质本身表述成一种猎奇的对象，或者是研究的对象。上帝的本质总是表现为上下文理，或是对祂的作为与关系的解释。

One of the most important ways God’s nature and character unfolds is through the names of God that appear in the scripture, especially in the Old Testament. We will go back to see how these appear from the beginning.

上帝的本质和属性中最为重要的一种，乃是透过圣经中所出现的上帝名字而展开的，尤其是在旧约圣经中，我们会从一开始来追溯这些名字是如何出现的。


4.1 The names of God 

               上帝的名字


Primary Hebrew Names
       主要的希伯来名字

El, Elohim – the Mighty One. 
以利，以罗欣——大能者
These occur about 2780 times in relation to the true God in our Old Testament. 
这些名字在我们的旧约圣经中出现了大约2780次，都与这位真实的上帝有关。
El in Hebrew refers to strength. It is possible to say “the el of his right arm.” It is translated power or god. It refers to powerful beings, whether human or superhuman, real or imagined
El / Elohim is not so much a proper name as a class of being. 
以利，在希伯来文中指力量。可以说“他右手的能力。”这个词被译成能力或神明。它指的是大有能力的存在，无论其是人，还是超人；是真实的人，还是想象出来的人。以利/以罗欣与其说是一个专有名词，倒不如说是作为一个存有的集合的专名。

Elohim is the plural form of el. It is used both to indicate more than one, and to intensify the meaning – the idea of might – that the word has
“以罗欣”（Elohim）是“以利”（El）的复数形式。该词用来表示一个以上，并用于强化这个单词所有的的意义——大能大力这一观念。
Elohim is the first term for God used in the Bible, and one of the most common
以罗欣是圣经中用来指上帝的第一个词，也是最通用的一个词。
Eloah – another form occurring 57 times, means God who is feared or revered. It occurs most often (42 times) in Job
以罗阿（Eloah）——另一形式共出现57次，意思是指受人敬畏的上帝。该词在《约伯记》中出现的次数最多（42次）。
Adonai – Lord, sovereign, master. 
阿道乃——主，君王，主人
Not a name, but a title
这并不是一个名字，而是一种称号。

This is also used in one form for human rulers. It is often written in the plural form when the true God is intended
这个词同样也以某种形式来指人间的统治者。它在指上帝时，常常是以复数形式出现的。

Emphasizes that all things are subservient to God
强调万有都顺服上帝。
Yahweh – the most sacred name of God
雅威——上帝最神圣的名字。
Yahweh is our best understanding of the Hebrew word spelled YHWH
雅威乃是我们对希伯来文拼写为YHWH一词最好的理解。

How Hebrew Scribes treated the name Yahweh
希伯来文文士 如何来对待雅威一词呢

Jewish practice regarding the name. [see Lev 24:16]
犹太人围绕这一名字而有的实践活动。（参见利未记24:16）

Yahweh becomes the Old Testament’s most used name of God – 6000 times
雅威成为旧约圣经中最常用的上帝的名字——有6000词之多。

Exodus 3:4-14  When the LORD saw that he turned aside to see, God called to him out of the bush, "Moses, Moses!" And he said, "Here I am."  5Then he said, "Do not come near; take your sandals off your feet, for the place on which you are standing is holy ground."  6And he said, "I am the God of your father, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob." And Moses hid his face, for he was afraid to look at God.  7Then the LORD said, "I have surely seen the affliction of my people who are in Egypt and have heard their cry because of their taskmasters. I know their sufferings,  8and I have come down to deliver them out of the hand of the Egyptians and to bring them up out of that land to a good and broad land, a land flowing with milk and honey, to the place of the Canaanites, the Hittites, the Amorites, the Periz-zites, the Hivites, and the Jebusites.  9And now, behold, the cry of the people of Israel has come to me, and I have also seen the oppression with which the Egyptians oppress them.  10Come, I will send you to Pharaoh that you may bring my people, the children of Israel, out of Egypt."  11But Moses said to God, "Who am I that I should go to Pharaoh and bring the children of Israel out of Egypt?"  12He said, "But I will be with you, and this shall be the sign for you, that I have sent you: when you have brought the people out of Egypt, you shall serve God on this mountain."  13Then Moses said to God, "If I come to the people of Israel and say to them, 'The God of your fathers has sent me to you,' and they ask me, 'What is his name?' what shall I say to them?"  14God said to Moses, "I AM WHO I AM." And he said, "Say this to the people of Israel, 'I AM has sent me to you.'"
出埃及记3:4-14 3耶和华上帝见他过去要看，就从荆棘里呼叫说：“摩西！摩西！”他说：“我在这里。”5上帝说：“不要近前来，当把你脚上的鞋脱下来，因为你所站之地是圣地。”6又说：“我是你父亲的上帝，是亚伯拉罕的上帝，以撒的上帝，雅各的上帝。”摩西蒙上脸，因为怕看上帝。

7耶和华说：“我的百姓在埃及所受的困苦，我实在看见了；他们因受督工的辖制所发的哀声，我也听见了。我原知道他们的痛苦。8我下来是要救他们脱离埃及人的手，领他们出了那地，到美好宽阔流奶与蜜之地，就是到迦南人、赫人、亚摩利人、比利洗人、希未人、耶布斯人之地。9现在以色列人的哀声达到我耳中，我也看见埃及人怎样欺压他们。10故此，我要打发你去见法老，使你可以将我的百姓以色列人从埃及领出来。”11摩西对上帝说：“我是什么人，竟能去见法老，将以色列人从埃及领出来呢？”12上帝说：“我必与你同在；你将百姓从埃及领出来之后，你们必在这山上侍奉我，这就是我打发你去的证据。”

13摩西对上帝说：“我到以色列人那里，对他们说：‘你们祖宗的上帝打发我到你们这里来。’他们若问我说：‘他叫什么名字？’我要对他们说什么呢？”14上帝对摩西说：“我是自有永有的。”又说：“你要对以色列人这样说：‘那自有的打发我到你们这里来。’”

Names have meaning. They connect the person to something important (family, occupation, place, belief), or describe the person in some way. Ideally, they offer people a point of reference to understand who they are dealing with. Perhaps you have chosen an English name – someone you admire, someone from the Bible, and ideal you aspire to. 
名字都有其含义。它们把一个人与某些重要事物（如家庭、职业、地点、信仰）联系起来，或以某种方式对这个人做出描述。就理想状态而言，名字为人们提供了理解他们与之打交道的这人的一点参考。或许，你已经选择了一个英文名字，——某个你所景仰的人物，某个圣经人物，以及你想要达到的理想。

What should God choose to attach Himself or compare Himself to? The sea? That would be vague and strange for a desert people. The sun? That would be confusing for a people captive in Egypt, where the Sun God was prominently worshipped. There is nothing with which the invisible God Who created all things can compare Himself. Everything else would mislead people about Him. So God took a name that said He could only be compared to Himself. 
上帝要将自己与何种事物联系呢，或是要将自己与何种事物相比呢？是大海吗？这对一个处于旷野中的民族来说很模糊，很奇怪。是太阳吗？这对一个曾经在埃及为奴的民族来说又太容易引起混淆了，在这个地方太阳神受到了人们最隆重的崇拜。没有任何东西能让这位看不见的上帝与之相比。任何其他事物都会使人对上帝产生误解。因此，上帝便用了一个祂唯一能与之相比附的名字。

The name Yahweh says that God does not look up to anything, He is the One to be exalted. God does not depend on anything, He is the One to depend upon. God’s life does not come from something outside Himself, He is the source of all life. He is the One Who always is. 
雅威一名表明，上帝并不看重任何事物，祂才是当被人高举的独一上帝。上帝不依靠任何事物，祂才是人所当依靠的独一上帝。上帝并非从任何外在于祂的事物中产生出来的，祂乃是所有生命的源头。祂是那位永远为“阿门”的。

The name Yahweh first appears in Scripture in Genesis 2:4, after the exclusive use of Elohim through Genesis 1-2:3. This pictures one of the specific ways in which the name Yahweh is used. In Genesis 1-2:3, the subject is the creation of all things, while in Genesis 2:4ff, the subject is the creation of man. The name Yahweh is used in situations where God’s relationship to men is emphasized. This is particularly true as the Scripture focuses on God’s covenant relationship with Israel. 
雅威一名首先见于《创世记》2：4节中，出现于创世记1-2：3单独使用了“以罗欣”一名之后。这一点描绘出雅威一名是如何使用的一种独特方式。在创世记1-2：3中，主题是万有的受造，而在创世记2：4节之后，主题则是人的受造。雅威一名则被用于强调上帝与人之间的关系的经文中。当圣经着重强调上帝与以色列人的立约关系则尤其重要。

Yahweh, unlike other words by which God is called, is a personal name. It occurs in the context of personal relationship with God’s people. It speaks of redemption, of God reconciling men to Himself and entering into relationship with them.
雅威与用以称谓上帝的其他词不同，是一个位格性名字。它出现在与上帝子民有关系的脉络中。它谈到了救赎，谈到了上帝使人与自己和好，并进入与他们的关系中。

Because of the sacredness of the name Yahweh to the ancient Hebrew people, there was a reluctance to speak or to write it. In copying the Scripture, the NAME was often replaced with Adonai or with a form of Yahweh in which the vowels of the word Adonai were inserted. This is probably the form that produced the form Jehovah.  

因为雅威一名对古代希伯来民族所具有的神圣性，他们总是不愿谈到或写出这个词。在抄写圣经过程中，这个名字常会用“阿道乃”或是用将阿道乃的元音字母加入其中的一这个种形式Yahweh来代替。这或许就是产生耶和华Jehovah这一形式的由来。

Compound Hebrew Names
复合的希伯来名字

The primary names of God, especially El and Yahweh, are sometimes combined with other words. These give more specific, more descriptive information about the God they name, by tying a specific quality to the name. If God makes that quality part of His name, it is placed in a very important position, and becomes part of God’s identity. Many of these names are associated with places where God so revealed Himself.  What follows is a list of some of those names, and an example passage of their use in Scripture. 
上帝最主要的名字，尤其是以利和雅威常会与其他词联用。这些名字通过将某种特质加到名字上，便赋予他们所称名的上帝以更具体、更有描述性的信息。假若上帝使这一特性成为祂名字中的一部分，那它就会被置于任何重要的位置，并称为上帝身份中的一部分内容。在这些名字中，有许多是与上帝彰显自己的地点联系在一起的。下面列出了这些名字中的一些名字，及其在圣经中经文出处。

El Elyon –      
God Most High



             Genesis 14:18-20
以利以伦—      至高的上帝                                                            
创世记 14:18-20
El Olam –      
the Everlasting God



Genesis 21:33
以利 奥林—
永生上帝




创世记21：33
El Shaddai – 
Almighty, all-sufficient



Genesis 17:1
以利沙代    —
全能者，全然丰富的上帝


创世记17：1
Yahweh Yireh – Yahweh Who Provides



Genesis 22:14
 耶和华以勒 —  预备者耶和华（汉语常译：耶和华必预备）
创世记22：14
Yahweh Rophe – Yahweh Who Heals



Exodus 15:26
耶和华拉法   —  医治者耶和华                                                
出埃及记15:26
Yahweh Nissi – Yahweh My Banner



Exodus 17:15
耶和华尼西—       耶和华是我的旌旗                                     
出埃及记17：15
Yahweh Meqaddishekem – Yahweh Who Sanctifies

Leviticus 20:8
耶和华麦卡迪示剑 —           耶和华分别为圣                                    利未记20：8
Yahweh Shalom – Yahweh is Peace



Judges 6:24
耶和华沙龙      —  耶和华是平安


              士师记6：24
Yahweh Sabaoth – Yahweh of Hosts



1 Samuel 1:3
耶和华沙巴    —         万军之耶和华                                          
撒母耳记上1：3
Yahweh Rohi – Yahweh My Shepherd



Psalm 23:1
耶和华罗以     — 耶和华是我们牧者                                           
诗篇23：1
Yahweh Tisidqenu – Yahweh Our Righteousness


Jeremiah 23:6
耶和华齐根努       —耶和华是我们的公义                            
 耶利米书23：6
Yahweh Shammah – Yahweh is There



Ezekiel 48:35
耶和华沙玛                 耶和华同在                                           
以西结书48：35
Let’s consider a few of these names and what they reveal about our God.

我们来思考一下这些名字的几个名字，以及它们对我们的上帝启示了那些内容

El Shaddai – God Almighty, all-sufficient, Genesis 17:1
以利 沙代—     全能的上帝，全然丰富        创世记17：1

Genesis 17:1  When Abram was ninety-nine years old the LORD appeared to Abram and said to him, "I am God Almighty; walk before me, and be blameless
创世记17：1以色列全会众都遵耶和华的吩咐，按着站口从汛的旷野往前行，在利非订安营。百姓没有水喝.
Shaddai comes from a Hebrew word for breast, and identifies God as almighty in the sense that He is all-sufficient. God is the All-Sufficient One. He is the One Who is able to supply what is needed. Whatever is commanded, or expected, God is sufficient to enable, or to fulfill. 
沙代从希伯来语用于表示乳房的词，从上帝是全然丰富的意义上来认识上帝。上帝是全然丰富的那位。祂是能供应人一切需要之物的那位。无论人有何吩咐，或有何盼望，上帝都足以满足，或是会去满足。

This name has special connection with Abraham, Isaac and Jacob
这个名字与亚伯拉罕、以撒、雅各有特殊关系。
Exodus 6:2-3   God spoke to Moses and said to him, "I am the LORD.  3 I appeared to Abraham, to Isaac, and to Jacob, as God Almighty, but by my name the LORD I did not make myself known to them.
出埃及记6：2-3  2  上帝晓谕摩西说：“我是耶和华。3我从前向亚伯拉罕、以撒、雅各显现为全能的上帝，至于我名耶和华，他们未曾知道。
El Olam – the Everlasting God. 
以利 奥林   永在的上帝
Genesis 21:33  Abraham planted a tamarisk tree in Beersheba and called there on the name of the LORD, the Everlasting God.
创世记21:33 33亚伯拉罕在别是巴栽上一棵垂丝柳树，又在那里求告耶和华永生上帝的名。

Abraham is near the end of his life and God has been faithful through all the times of Abraham’s life. Whatever Abraham’s situation, God has been there. As he now sets apart a place to worship his God, he calls on Yahweh, the God he knows, the Everlasting God. 
亚伯拉罕已经接近人生的尽头，上帝在亚伯拉罕的生命中一直都是信实的。无论亚伯拉罕的处境如何，上帝都与他同在。正如他此时要分别出一块地方来敬拜自己的上帝，他求告耶和华上帝，这位他所认识的上帝，永生上帝。

Olam is a Hebrew word that refers not just to the ultimate length of time, or to endless time, but to ages in succession. It certainly communicates the truth that God is eternal, but it also places Him in relation to each period of time as it passes. God could be eternal and have no dealings with this world, or with people, but He cannot be this word. It says that God is not timeless, He is continually timely. 
奥林是一个希伯来单词，不仅用来指时间最终的长度，或是无尽的时间，而它也用来指随之而来的时代。它以肯定的方式传达了上帝乃是永恒之神的真理，但它同样也将上帝放在与所经历的各个时间阶段的关系中。上帝本可以成为永恒上帝而又与这个世界或者人没有任何关系，但祂却并不是这个词。它乃是说，上帝并非没有时间性，祂一直都在时间中。

Yahweh Yireh – Yahweh Who Provides



                耶和华以勒—“耶和华必预备”

Genesis 22:14  So Abraham called the name of that place, "The LORD will provide"; as it is said to this day, "On the mount of the LORD it shall be provided."
创世记22：14亚伯拉罕给那地方起名叫耶和华以勒（意思就是“耶和华必预备”），直到今日人还说：“在耶和华的山上必有预备。”
This name is given in direct connection with redemption. This is the passage where Abraham is commanded by God to sacrifice his son, Isaac. As Abraham prepared to offer Isaac, God intervened, and supplied a ram to sacrifice in the place of his son – a first picture of substitutionary atonement. Yahweh, to Whom sacrifice is made, provided the substitute sacrifice He would accept in the place of Isaac. Abraham named the place, but the name is the name of God as he revealed himself there: Yahweh Yireh​ – the Lord Who Provides – especially in the matter of redemption. God will provide Himself an offering. 

起这个名字与救赎有直接关系。这就是亚伯拉罕被上帝吩咐要将自己儿子以撒献上的那段经文。正当亚伯拉罕准备献上以撒时，上帝干预了此事，并预备了一头献祭的公羊，代替了他的儿子，——这是对挽回祭最早的一处描述。雅威，就是将祭物献给的那位，预备了祂所接受的代替以撒的挽回祭。亚伯拉罕给这个地方起了名字，但这个名字是上帝在这个地方显现时的名字：雅威以勒——耶和华必预备，尤其是在救赎之事上更是如此。上帝为自己提供了一种祭物。

Yahweh Sabaoth – Yahweh of Hosts




耶和华——万军之耶和华

1 Samuel 1:3   Now this man used to go up year by year from his city to worship and to sacrifice to the LORD of hosts at Shiloh
撒母耳记上1:3这人每年从本城上到示罗，敬拜祭祀万军之耶和华。
This name is not found in the first five books. It comes into use as Israel becomes a nation. After the nation of Israel is formed, the name Yahweh of Hosts appears with greater frequency. This frequency continues into the prophetic writings, Often accompanied by images of war or conquest, it is never specifically stated who the hosts are. If their specific identity was the issue, we would certainly be told. The point of a name is to describe the One Who is named. It is God Who leads a conquering force. The implication is that He is never without this sufficient force. 


这个名字并未见于最初的五卷书中。它是在以色列成为一个民族时才开始使用的。在以色列民族形成之后，万军之耶和华便以更高的频率出现。这种频率在先知的作品中继续出现，常常伴以战争和征服的形象，却从未具体指名万军是谁。倘若其中的问题是他们的具体身份，那圣经肯定会告诉我们。一个名字的重点是描述这个被人称名者。那率领一支征服军队的乃是上帝。其中所蕴含的意思是上帝绝不会没有足够的军队。

Yahweh Shalom – Yahweh is Peace




耶和华沙龙——耶和华是平安

Judges 6:22-24  Then Gideon perceived that he was the angel of the LORD. And Gideon said, "Alas, O Lord GOD! For now I have seen the angel of the LORD face to face."  23 But the LORD said to him, "Peace be to you. Do not fear; you shall not die."  24 Then Gideon built an altar there to the LORD and called it, The LORD is Peace.
士师记6:22－24 22基甸见他是耶和华的使者，就说：“哀哉！主耶和华啊，我不好了，因为我觌面看见耶和华的使者。”23耶和华对他说：“你放心，不要惧怕，你必不至死。”24于是基甸在那里为耶和华筑了一座坛，起名叫耶和华沙龙（就是“耶和华赐平安”的意思）。这坛在亚比以谢族的俄弗拉，直到如今。
Shalom is the Hebrew word for peace, but how do we define peace. In political terms it seems to mean the absence of open conflict, but that falls short of the Biblical meaning. In the passage above, it is evident that it has to do, not with the absence of conflict, but with the absence of fear. Gideon is told not to fear because of his encounter with the Lord. 
沙龙是用来表示平安的希伯来语单词，但我们如何来界定平安呢。在政治学术语中，它似乎是指没有公开冲突的状态，但这并不足以表达圣经中的含义。在上面的经文中，显然它不仅与没有冲突有关，而且也与没有恐惧有关。基甸被告知说：不要怕，因为他遇见了上帝。

This is closer to the meaning, but the Hebrew notion of peace goes beyond the absence of fear as well. The word Shalom describes a state where there is no lack. – of provision, safety, friendship, love, or any good thing. 
这一意思更接近本义，但希伯来语中平安的含义同样也远远超过了没有恐惧的意思。沙龙这个词所描绘的是一种没有任何缺乏的状态，——不管是供应、安全、友谊、爱、还是在任何美好的事物上。


4.2  The attributes of God

                 上帝的属性

The Bible tells us certain qualities that are always true of God. These are aspects of God’s nature and His character, called attributes. These are not a part of Who God is, these are what God is. God’s attributes are identical to His being. 

圣经告诉我们，某些特质在上帝身上总是真实的。这是上帝的本质和祂品格中的方方面面，被称为属性。这些并非上帝为谁问题中的某一方面，这些属性乃是上帝是什么。上帝的属性与祂的存在相同。

The first three attributes below, Omnipotence, Omniscience and Omnipresence, remind us of God’s name, El Shaddai, the Almighty or All-sufficient God. They tell us God has no limits in His power, knowledge or being. There is nothing He cannot do, nothing He does not know, and no place He cannot be. 

       以下前三种属性，全能、全知、全知，使我们想到了上帝的名字，以利沙代，全能的上帝或全然丰富的上帝。它们告诉我们，上帝在祂的能力、知识或存有上没有任何限制。在祂没有难成的事，没有任何事是祂不知道的，也没有任何地方是祂所不能到的。

The independence of God

上帝的自足性。

This attribute of God has been hard to name. Some speak of to God’s “self-existence,” or say that God is “self-contained.” 
上帝的这一属性一直是艰深难名的。有人谈到上帝的“自我存在”，或者说上帝“自我涵容”的。

Human beings like to speak of independence, but we cannot be ultimately independent and survive. We are dependent on God. We are dependent on the creation for food and clothing and shelter. We depend upon other people for knowledge, fulfillment, the supply of our daily needs, our safety. 
世人喜欢说“自立”，但我们并不能最终自立而存活下去。我们依靠而上帝存在。我们依靠受造界以获取食物、衣服和避风港。我们依靠其他人以获取知识、成就，我们日常的需用，我们的安全。

God is truly independent. He does not rely upon anything outside Himself for His being or His nature. God does not need anything outside Himself.
上帝实在是自存的。祂并不依靠任何外在于祂的东西来获取自身的存在或者是祂的本质。除了祂自己以外，上帝并不需要任何东西。

This attribute reminds us of God’s name Yahweh, the name that says there is nothing outside of God by which God can describe or identify Himself. 

这种属性使我们想起上帝的名字“耶和华”，这个名字说：除了上帝之外，没有任何东西可以描述祂自己，或是与祂同等。

God does not rely on anything outside Himself for life

上帝并不依靠任何外在于祂的东西来获得生命

John 5:26  For as the Father has life in himself, so he has granted the Son also to have life in himself. 
约翰福音5:26因为父怎样在自己有生命，就赐给他儿子也照样在自己有生命；
God does not rely upon anything else for knowledge or understanding

上帝并不依靠任何人来获取知识或者理解。

Isaiah 40:13-14  Who has measured the Spirit of the LORD, or what man shows him his counsel?  14 Whom did he consult, and who made him understand? Who taught him the path of justice, and taught him knowledge, and showed him the way of understanding?
以赛亚书4013-14 13谁曾测度耶和华的心（或作“谁曾指示耶和华的灵”），或作他的谋士指教他呢？14他与谁商议，谁教导他，谁将公平的路指示他，又将知识教训他，将通达的道指教他呢？
God is not good because He aspired to be good and became good. God defines goodness, and is the source of all good. God does not have a “moral code” He adheres to. The moral code He has given us, His Law, is a revelation of His nature. 

上帝并非因为祂愿意成为良善的，或因为变成了良善的，祂才是良善的。上帝规定何为善，并且祂是众善的源头。上帝并没有一套他所遵从的“道德标准”。道德标准乃是祂所赐给我们的。祂的律法便是对祂本质的启示。

God is all-powerful (Omnipotence). There is no limit on the power of God. 
上帝是全能的（全能）。上帝的能力没有任何限制

God can do anything He pleases

上帝可以随己意行作万事。

Psalm 115:3  Our God is in the heavens; he does all that he pleases.

诗篇115:3然而我们的上帝在天上，都随自己的意旨行事。

Isaiah 55:11  so shall my word be that goes out from my mouth; it shall not return to me empty, but it shall accomplish that which I purpose, and shall succeed in the thing for which I sent it.
以赛亚书55:11我口所出的话也必如此，决不徒然返回，却要成就我所喜悦的，在我发他去成就的事上（“发他去成就”或作“所命定”）必然亨通。
God cannot be frustrated in anything He does
不能用上帝所作的任何事来挑战上帝。

2 Chronicles 20:6b  O LORD, God of our fathers, are you not God in heaven? You rule over all the kingdoms of the nations. In your hand are power and might, so that none is able to withstand you.
历代志下20:6下“耶和华我们列祖的上帝啊，你不是天上的上帝吗？你不是万邦万国的主宰吗？在你手中有大能大力，无人能抵挡你。
Job 23:13 But he is unchangeable, and who can turn him back? What he desires, that he does.
约伯记23:13只是他心志已定，谁能使他转意呢？他心里所愿的，就行出来。

Isaiah 43:13  Also henceforth I am he; there is none who can deliver from my hand; I work, and who can turn it back?
以赛亚书43:13自从有日子以来，我就是上帝。谁也不能救人脱离我手。我要行事谁能阻止呢？”

There is nothing that is too hard for God

在上帝没有难成的事。

Genesis 18:14  Is anything too hard for the LORD? At the appointed time I will return to you about this time next year, and Sarah shall have a son.
创世记18:14耶和华岂有难成的事吗？到了日期，明年这时候，我必回到你这里，撒拉必生一个儿子。”
Mark 14:36  And he said, "Abba, Father, all things are possible for you. Remove this cup from me. Yet not what I will, but what you will.”
马可福音14:36祂说：“阿爸，父啊！在你凡事都能，求你将这杯撤去。然而不要从我的意思，只要从你的意思。”
God is all-knowing (Omniscience) 
上帝是全知的(全知)
God’s knowledge is not limited by time
上帝的知识不受时间限制。
Psalm 139:1-4  O LORD, you have searched me and known me!  2You know when I sit down and when I rise up; you discern my thoughts from afar.  3You search out my path and my lying down and are acquainted with all my ways.  4Even before a word is on my tongue, behold, O LORD, you know it altogether.
诗篇139:1-4，1耶和华啊，你已经鉴察我，认识我。2我坐下，我起来，你都晓得，你从远处知道我的意念；3我行路，我躺卧，你都细察，你也深知我一切所行的。4耶和华啊，我舌头上的话，你没有一句不知道的。

Isaiah 46:8-10  Remember this and stand firm, recall it to mind, you transgressors,  9remember the former things of old; for I am God, and there is no other; I am God, and there is none like me,  10declaring the end from the beginning and from ancient times things not yet done, saying, 'My counsel shall stand, and I will accomplish all my purpose,'

以赛亚书46:8-10 8“你们当想念这事，自己作大丈夫。悖逆的人哪，要心里思想。9你们要追念上古的事，因为我是　神，并无别神；我是　神，再没有能比我的。10我从起初指明末后的事，从古时言明未成的事，说：‘我的筹算必立定，凡我所喜悦的，我必成就。’
When we say God’s knowledge is not limited by time, we mean that He knows all things past, present and future. God’s word is able to speak to us about future things because God knows the future with perfect knowledge. 

当我们说上帝的知识不受时间限制，我们的意思是说祂知道过去、现在和将来的万事。上帝的道之所以能告诉我们将来的事，因为上帝对将来有完全的认识。

God’s knowledge and wisdom are beyond our comprehension



       上帝的知识和智慧过于我们所能明白的

Psalm 139:6  Such knowledge is too wonderful for me; it is high; I cannot attain it. 
诗篇139：6这样的知识奇妙，是我不能测的；至高，是我不能及的。

Isaiah 40:13-14  Who has measured the Spirit of the LORD, or what man shows him his counsel?  14Whom did he consult, and who made him understand? Who taught him the path of justice, and taught him knowledge, and showed him the way of understanding?
以赛亚书40:13-14 13谁曾测度耶和华的心（或作“谁曾指示耶和华的灵”），或作他的谋士指教他呢？14他与谁商议，谁教导他，谁将公平的路指示他，又将知识教训他，将通达的道指教他呢？
There is nothing hidden from God



       没有任何东西在上帝面前是隐藏的。

1 Samuel 16:7  But the LORD said to Samuel, "Do not look on his appearance or on the height of his stature, because I have rejected him. For the LORD sees not as man sees: man looks on the outward appearance, but the LORD looks on the heart."
撒母耳记上16:7耶和华却对撒母耳说：“不要看他的外貌和他身材高大，我不拣选他，因为耶和华不像人看人，人是看外貌，耶和华是看内心。”
Hebrews 4:13  And no creature is hidden from his sight, but all are naked and exposed to the eyes of him to whom we must give account.
希伯来书4:13并且被造的没有一样在他面前不显然的。原来万物在那与我们有关系的主眼前，都是赤露敞开的。

God’s knowledge is perfect

        上帝的知识是完全的。

Job 37:15-16  Do you know how God lays his command upon them and causes the lightning of his cloud to shine?  16 Do you know the balancings of the clouds, the wondrous works of him who is perfect in knowledge

约伯记37:15-165　上帝如何吩咐这些，如何使云中的电光照耀，你知道吗？16云彩如何浮于空中，那知识全备者奇妙的作为，你知道吗？

1 John 3:20b  God is greater than our heart, and he knows everything.
约翰一书3:20下  上帝比我们的心大，一切事没有不知道的。
God is present everywhere (Omnipresence)
上帝是全在的（全在）
When we say God is present everywhere, we do not mean that some part of God is in every place. God is fully present in all places. 

当我们说上帝是全在的时，我们并非是指上帝的某一部分是全在的。上帝在任何地方都是全在的。

It is difficult for us to think of God’s immensity. God’s understanding of this is shown by His revelation of Himself in Jesus Christ, His frequent appearances in visible form in the Scripture, and the way He speaks of Himself as having form or limitations. It must be remembered that God speaks of Himself in human-like terms to help us understand. The Scripture tells us that no “house,” or even the whole earth, not the heavens and not the heaven of heavens can contain Him.  

我们很难想像上帝的无限。上帝对此的理解乃是借着祂在耶稣基督里的启示来显明出来的。在圣经中，祂经常以可以看见的样式显现，并且祂谈到自己是有形式的或是有局限的。必须牢记的是：上帝是以人的方式来讲论自己。圣经告诉我们没有“房子”，甚至是全地，天和天上的天都不能容纳祂。

God fills heaven and earth



       上帝充满天地

Jeremiah 23:23-24  Am I a God at hand, declares the LORD, and not a God afar off?  24Can a man hide himself in secret places so that I cannot see him? declares the LORD. Do I not fill heaven and earth? declares the LORD.
耶利米书23:23-24 23耶和华说：“我岂为近处的上帝呢？不也为远处的上帝吗？”24耶和华说：“人岂能在隐密处藏身，使我看不见他呢？”耶和华说：“我岂不充满天地吗？”
Acts 17:26-28  And he made from one man every nation of mankind to live on all the face of the earth, having determined allotted periods and the boundaries of their dwelling place,  27 that they should seek God, in the hope that they might feel their way toward him and find him. Yet he is actually not far from each one of us,  28 for "'In him we live and move and have our being'; as even some of your own poets have said, "' For we are indeed his offspring.'
使徒行传1726-28 26他从一本造出万族的人（“本”有古卷作“血脉”），住在全地上，并且预先定准他们的年限和所住的疆界，27要叫他们寻求上帝，或者可以揣摩而得，其实他离我们各人不远，28我们生活、动作、存留，都在乎他。就如你们作诗的，有人说：‘我们也是他所生的。’
1 Kings 8:27  But will God indeed dwell on the earth? Behold, heaven and the highest heaven cannot contain you; how much less this house that I have built!
列王记上8：27“上帝果真住在地上吗？看哪，天和天上的天，尚且不足你居住的，何况我所建的这殿呢？
God’s being is infinite – He has no limits, and no location. God cannot be said to be in one place and not in another. He is everyplace at the same time, and He cannot be contained by  the created universe. God is everywhere present and at work in His creation, but He is not part of it, and it is not part of Him. 
上帝是无限的——祂没有限制，没有位置。我们不能说上帝在某个地方，和不在另一个地方。祂在同一时间都是全在的，并且祂是无法被受造界所涵容的。上帝是全在的，并在祂所造的世界中作工，但祂并不是其中的一部分，受造物也不是祂的一部分。

God is eternal

上帝是永恒的

This attribute reminds us of the name of God, El Olam, the Everlasting God. 

这种属性使我们上帝想起上帝的名字以利奥林，即永生上帝

God did not have “a beginning.” He was not born or created, He did not evolve, appear or grow into what He is. He has always been, and He always will be God. 

上帝并没有“一个开始。”祂不是受生或受造的，祂不进化，显现或成长为祂所是的。祂一直都是，并且祂永远都是上帝。

Psalm 90:1-2  Lord, you have been our dwelling place in all generations.  2Before the mountains were brought forth, or ever you had formed the earth and the world, from everlasting to everlasting you are God.
        诗篇90:1-2 1主啊，你世世代代作我们的居所。2诸山未曾生出，地与世界你未曾造成，从亘古到永远，你是上帝！
This passage looks to both the eternity to the past and eternity to the future from the point of view of the writer, Moses. God is the same in either direction – endless.  
这段经文从作者摩西的角度既看到了过去的永恒又看到了将来的永恒。上帝在任何方向上都是无终的。

Moses also brings in God’s relationship to the passing of time. He is our dwelling place in all generations. God is involved with His people in all times, but is not changed by the passage of time. 
摩西同样也引入了上帝与已经逝去的时间的关系。祂世世代代都是我们的居所。上帝在任何时代都与祂的百姓相交，但却并不会被逝去的时间所改变。

Moses again speaks of the Eternal God and His everlasting care

摩西再次谈到了永恒的上帝和祂永存的眷顾

Deuteronomy 33:27a  The eternal God is your dwelling place, and underneath are the everlasting arms.
申命记33:27上：永生的上帝是你的居所，祂永久的膀臂在你以下。

The eternity of God touches on the fact that God in His nature is “timeless.” 
上帝的永恒性触及了一个事实，上帝在其本质中是“非时间性的”。

That God is everlasting speaks of His continual relationship with His creation through the ages
上帝是永存的乃是说祂世世代代与自己受造物之间持续不断的关系。

Our hope of eternal life rests on the fact that God is eternal. Our hope in the faithfulness of God in all times rests on the fact that God is everlasting – He is there from age to age. 

        我们永生的盼望，乃是建立在上帝是永恒的。我们在任何时代对上帝信实的盼望都是建立在上帝是永存的这一事实上的，——祂历世历代都存在。

Sovereignty

上帝的主权

Psalm 103:19  The LORD has established his throne in the heavens, and his kingdom rules over all.
诗篇103:19耶和华在天上立定宝座，祂的权柄（原文作“国”）统管万有。
When we think of the name Adonai, we are immediately confronted with the sovereignty of God. Scripture does not speak of God as though He were only responding to men when they act, or capable of taking control, but reluctant to do so. God rules over His creation, over the affairs of men and angels, over the final destiny of all things. He takes the title Adonai to Himself to emphasize this. In the New Testament, Lord is the most common title for Jesus Christ.

当我想到“Adonai”这个名字时，我们立刻就会面对上帝的主权。圣经并没有把上帝成是似乎只有他们行动时上帝才会回应，或是才能加以控制，但却不愿意这样作。上帝统治着祂的受造界，统治着人和天使的事务，统治者万有的结局。祂将“adonai”作为自己的名字，乃是要强调这一点。在新约圣经中，“主”是对耶稣基督最普遍的称呼。

Sovereignty means that God is supreme over all things. He has authority in all Creation and no other being is equal to Him. Nothing that exists is outside of His overruling influence. 

主权意味着，上帝超乎万有之上。祂在一切的受造物都有权柄，而且没有任何存在物与祂同等。若脱离了祂的统管，就没有任何东西存在。

Ephesians 1:11  In him we have obtained an inheritance, having been predestined according to the purpose of him who works all things according to the counsel of his will
以弗所书1:11我们也在祂里面得了基业（“得”或作“成”），这原是那位随己意行作万事的，照着祂旨意所预定的.
His will is never thwarted

祂的旨意绝不会半途而废。

Isaiah 55:10-11  For as the rain and the snow come down from heaven and do not return there but water the earth, making it bring forth and sprout, giving seed to the sower and bread to the eater,  11 so shall my word be that goes out from my mouth; it shall not return to me empty, but it shall accomplish that which I purpose, and shall succeed in the thing for which I sent it.
以赛亚书55:10-11 10雨雪从天而降，并不返回，却滋润地土，使地上发芽结实，使撒种的有种，使要吃的有粮。11我口所出的话也必如此，决不徒然返回，却要成就我所喜悦的，在我发他去成就的事上（“发他去成就”或作“所命定”）必然亨通。
Scripture emphasizes the sovereignty of God with titles like King of kings, Lord of lords, and Most High. We also read of His majesty, kingdom, reign, and throne. All of these point to the authority over His creation in general, and His people in general. 
圣经用万王之王、万主之主和至高者这些称号来强调上帝的主权。我们同样也读到过祂的威荣、国度、统治和宝座。所有这些都普遍指向了上帝对受造之物的权柄，以及对祂百姓的主权。

But the notion of Godhood itself includes the idea of sovereignty. God is the supreme being, In Hebrew the word itself refers to power. The Chinese name, Shang Di, reflects this supremacy. 

但是，上帝的身份一词本身便包含了主权的概念。上帝是知道的存在。在希伯来语中这个词本身便指能力。中文名字“上帝”则反应了这种至上性。

God does not change (immutability)

上帝不改变（永恒不变性）

To change may mean to grow, to age, to feel differently, to form a different opinion, to alter appearance, location or position, just as examples. In human life, or the life of any creature, change is inevitable. God does not change. 

       改变的意思可能指增长、老化、感觉不同，形成了一种不同观点，容貌改变、地点或位置改变，正像所举例子中的情形那样。在人的生命中，或任何受造物的生命中，改变是不可避免的。上帝却不改变。

Psalm 102:26-27  They will perish, but you will remain; they will all wear out like a garment. You will change them like a robe, and they will pass away,  27but you are the same, and your years have no end.
诗篇102:26-27, 26天地都要灭没，你却要长存；天地都要如外衣渐渐旧了，你要将天地如里衣更换，天地就都改变了。27惟有你永不改变，你的年数没有穷尽。
Men will change, but God does not. God will change men, but God will not be changed. He will remain the same forever. 
人会改变，但上帝却不改变。上帝能改变人，但上帝却不被人所改变。祂永远都是一样的。

God is eternal, and God is sovereign, but these things would be no comfort if God was always changing. The Scripture tells us directly that God does not change).

上帝是永恒的上帝，上帝是拥有主权的上帝，但上帝若总是在改变，那这些事物就不能给人带来丝毫安慰。圣经直截了当地告诉我们上帝并不改变。

James 1:17  Every good gift and every perfect gift is from above, coming down from the Father of lights with whom there is no variation or shadow due to change.
雅各书1:17各样美善的恩赐和各样全备的赏赐都是从上头来的，从众光之父那里降下来的，在祂并没有改变，也没有转动的影儿。
This has a direct bearing on our condition and hope

这对我们的境况和盼望有直接的影响。

Malachi 3:6  For I the LORD do not change; therefore you, O children of Jacob, are not consumed.
玛拉基书3:6“因我耶和华是不改变的，所以你们雅各之子没有灭亡。”
Because God is perfect in character and knowledge, He has no need to change

因为上帝在品格和知识方面都是完全的，祂没有必要改变。

Numbers 23:19  God is not man, that he should lie, or a son of man, that he should change his mind. Has he said, and will he not do it? Or has he spoken, and will he not fulfill it?
民书记23:19　上帝非人，必不致说谎；也非人子，必不致后悔。祂说话岂不照着行呢？他发言岂不要成就呢？
God is true

上帝是真实的

This does not mean simply that what God says can always be trusted. God is truth. It is not simply that all God knows is true, but that God is the truth to be known. God is the source and the goal of all that is true, and there can be no truth apart from Him.

                      这并非简单地说，上帝所说的一切都是可以信靠的。上帝乃是真理。这并非简单地说上帝所知道的一切都是真的，而是说上帝就是人们所当认识的真理。上帝乃是一切真理的源头和目标，而且除祂以外没有任何真理。

John 17:3  And this is eternal life, that they know you the only true God, and Jesus Christ whom you have sent.

约翰福音17：3认识你独一的真神，并且认识你所差来的耶稣基督，这就是永生。

1 John 5:20  And we know that the Son of God has come and has given us understanding, so that we may know him who is true; and we are in him who is true, in his Son Jesus Christ. He is the true God and eternal life.
约翰一书5:20 我们也知道　神的儿子已经来到，且将智慧赐给我们，使我们认识那位真实的，我们也在那位真实的里面，就是在他儿子耶稣基督里面。这是真神，也是永生。
Our hope and confidence in our eternal, sovereign, changeless God is useless if God is not true. Our confidence in the Scripture, as the word of God, is empty if God is not true. When we say God is true, we mean that in His character, His knowledge, and His moral attributes, He is perfect, without flaw and without deceit. 
假如上帝不是真实的，那我们对永恒、拥有主权和不变的上帝的盼望和信心就都毫无用途。假如上帝不是真实的，那我们对圣经作为上帝话语的信心就都是虚空的。当我们说上帝是真实的上帝时，我们乃是指就祂的品格、祂的知识和祂的道德属性而言，祂是完全的，没有瑕疵，没有欺骗。

When we say that God is true, we are saying that God’s knowledge and God’s being eternally conform to each other. God’s life, unlike ours, never falls short of His understanding. 

当我们说上帝是真实的，我们是说上帝的知识和上帝的存有彼此之间永远相符。上帝的生命，不像我们的生命，绝不会亏缺祂的理性
God is true in such a way that He is not able to lie

上帝是真实的，祂不会说谎。

Hebrews 6:17-19  So when God desired to show more convincingly to the heirs of the promise the unchangeable character of his purpose, he guaranteed it with an oath,  18so that by two unchangeable things, in which it is impossible for God to lie, we who have fled for refuge might have strong encouragement to hold fast to the hope set before us.  19 We have this as a sure and steadfast anchor of the soul, a hope that enters into the inner place behind the curtain.

希伯来书6:17-19 17照样，照样愿意为那承受应许的人格外显明祂的旨意是不更改的，就起誓为证。18藉这两件不更改的事，上帝决不能说谎，好叫我们这逃往避难所、持定摆在我们前头指望的人可以大得勉励。19我们有这指望，如同灵魂的锚，又坚固、又牢靠，且通入幔内。
This is the attribute of God that is called into question first, when the serpent asked Eve, “Has God really said...?” The truth of God is questioned again when Christ is tempted. Satan challenges Jesus to cast Himself from the pinnacle of the Temple, to test the promise of God that He would not allow Jesus to dash His foot against the stone (Matthew 4.6)
当蛇问夏娃“上帝岂是真说……？”的时侯，这是上帝属性中首先被质疑的一种属性。当撒旦挑战耶稣，要祂从殿顶上跳下来，好验证上帝不会让祂的脚碰在石头上的应许时，上帝的真实性再次受到了质疑。

Satan is called the Father of Lies and so it is not surprising to find him attacking the truth. Assuming that Satan is an intelligent being, and not careless in his actions, we must believe that he chooses to attack the truth of God because it is so central to God’s purpose. 

撒旦被称为撒谎之人的父，因此看到他攻击真理也就不奇怪了。设想撒旦是一位有理性的存在物，而且在其行事的过程中绝不会鲁莽，我们必然就会相信，他之所以选择攻击上帝的真实性，乃是因为这一点对上帝的旨意来说乃是如此关键。

That God is true is certain regardless of the opinions or declarations of all men

不管所有人的意见或宣告如何，上帝是真实的这一点都是确定无疑的。

Romans 3:4b  Let God be true though every one were a liar
罗马书3:4下：上帝是真实的，人都是虚谎的。





God is Holy

上帝是圣洁的

No attribute of God is more thoroughly established in Scripture than holiness. Both the Hebrew word and the Greek word translated “holiness” are rooted in the idea of “separateness”. It refers to the fact that God is unapproachable – He is completely different and apart from His creatures by His nature.
上帝属性在圣经中没有任何一点会比圣洁更确实了。希伯来语单词和希腊语单词都是“分别出来”这种观念中翻译过来的。它的意思指，上帝是无法靠近的事实，——亦即上帝的本质与祂所造之物绝然不同。

Exodus 15:11  Who is like you, O LORD, among the gods? Who is like you, majestic in holiness, awesome in glorious deeds, doing wonders?

出埃及记15:11耶和华啊，众神之中谁能像你？谁能像你至圣至荣，可颂可畏，施行奇事？

Hosea 11:9  I am God and not a man, the Holy One in your midst
何西阿书11:9我必不发猛烈的怒气，也不再毁灭以法莲，因我是　神，并非世人；是你们中间的圣者，我必不在怒中临到你们。
Of all the attributes of God, this is the one proclaimed continuously before His Throne

在上帝所有的属性中，这是在祂宝座前所宣告的一种属性。

Revelation 4:8  And the four living creatures, each of them with six wings, are full of eyes all around and within, and day and night they never cease to say, "Holy, holy, holy, is the Lord God Almighty, who was and is and is to come!”
启示录4:8四活物各有六个翅膀，遍体内外都满了眼睛。他们昼夜不住地说“圣哉，圣哉，圣哉，主上帝是昔在、今在、以后永在的全能者！”
God’s separateness includes His moral perfection. He is distinct from His creatures in that He does not possess, and cannot tolerate evil.
上帝与万物有别包括祂的道德属性。上帝不同于祂所造之物，因为在祂并没有恶，而且祂也不会容忍恶。

Psalm 5:4-6  For you are not a God who delights in wickedness; evil may not dwell with you.  5The boastful shall not stand before your eyes; you hate all evildoers.  6You destroy those who speak lies; the LORD abhors the bloodthirsty and deceitful man.
诗篇54-6: 4你们应当畏惧，不可犯罪；在床上的时候，要心里思想，并要肃静。（细拉）5当献上公义的祭，又当倚靠耶和华。6有许多人说：“谁能指示我们什么好处？”耶和华啊，求你仰起脸来，光照我们。

Habakkuk 1:13b  You who are of purer eyes than to see evil and cannot look at wrong 

哈巴谷书1:13上：你眼目清洁，不看邪僻，不看奸恶；

1 John 1:5-6  This is the message we have heard from him and proclaim to you, that God is light, and in him is no darkness at all.  6If we say we have fellowship with him while we walk in darkness, we lie and do not practice the truth.
约翰一书1:5-6　5上帝就是光，在祂毫无黑暗。这是我们从主所听见，又报给你们的信息。6我们若说是与上帝相交，却仍在黑暗里行，就是说谎话，不行真理了。
God’s holiness is the foundation and reason for our need for holiness

上帝的圣洁乃是我们必须圣洁的基础和理由。

1 Peter 1:15-16  as he who called you is holy, you also be holy in all your conduct,  16since it is written, "You shall be holy, for I am holy."
彼得前书1:15: 15那召你们的既是圣洁，你们在一切所行的事上也要圣洁。16因为经上记着说：“你们要圣洁，因为我是圣洁的。”
Hebrews 12:14  Strive for peace with everyone, and for the holiness without which no one will see the Lord.
希伯来书12:14你们要追求与众人和睦，并要追求圣洁，非圣洁没有人能见主。
That God is omniscient, omnipotent and omnipresent, that He is eternal, sovereign and true, that He does not change cannot be any comfort if God is not holy. For example, human beings are experienced with rulers who are not holy – even some that are blatantly evil. The idea that God is holy tells us that His will and His actions will never contradict His moral perfection. 

假 若上帝不是圣洁的，那么上帝是全知、全能、全在的上帝，祂是永恒、有主权和真实的上帝，祂不改变，这些就都不能成为安慰。例如，人类经历过一些不圣洁的统治者——甚至是某些彻头彻尾邪恶的统治者。上帝是圣洁的这种观念告诉我们：祂的旨意和祂的作为绝不会与祂的道德属性相冲突。

Love

爱

In a similar sense as when we say God is true, God is also love. It means more than just the expression of love we see in God’s dealings with His creatures, His redeemed, and His Son. Love is described as a part of God’s nature, not merely an expression, and even less a response, as we often think of love.

正像我们在说上帝是真实的某种与之相似的意义而言，上帝同样也是爱。其含义远不止，我们在上帝对待祂所创造、所救赎之物以及自己的儿子时所看到的一种表达方式。爱被描述成上帝本质中的一部分，而非仅仅是一种表达而已，更不用说是一种回应了，正如我们在爱的问题上常常想到的。

1 John 4:8  Anyone who does not love does not know God, because God is love.
约翰一书4:8没有爱心的，就不认识上帝，因为上帝就是爱。
God loves sinful men because it is in the nature of God to love, not because there is something in men that causes Him to love them, in spite of their sins. The greatness of God’s love is evident because it falls in part upon the unworthy and even those who do not desire it.

上帝之所以爱有罪的人，乃是因为在上帝的本质中就有要爱的倾向，而不是因为在人身上有某种东西使上帝去爱他们，尽管他们有罪。上帝之爱的伟大指出乃是显明的，因为它部分落在了那些不配的人甚至是那些不想得到这爱的人头上。

John 3:16  For God so loved the world, that he gave his only Son, that whoever believes in him should not perish but have eternal life.
约翰福音3：16“上帝爱世人，甚至将他的独生子赐给他们，叫一切信他的，不至灭亡，反得永生。

Romans 5:8  but God shows his love for us in that while we were still sinners, Christ died for us.
罗马书5:8惟有基督在我们还作罪人的时候为我们死，上帝的爱就在此向我们显明了。
Love is the root of all goodness. It is the disposition to do good toward its object, without regard to the worthiness of the object. God is good to all and His loving kindness is over all His works. The ultimate expression of His love is in the sacrifice of His Son, Jesus Christ, for the salvation of men. 
爱乃是全部良善的根基。这是一种不管目标如何不配得，都要去善待对象的倾向。上帝对万有都是良善的，并且祂对自己的一切工作都有恩慈。祂的爱最高表达方式就是为了救赎人而献上自己的儿子耶稣基督。

God is just and righteous

上帝是公正和公义的

The terms “just” and “righteous” translate the same words in Greek and Hebrew. They are the practical expression of God’s holiness. They are seen by Scripture as central to the reign of the Lord.

公正、公义乃是对希腊语和希伯来语中同一个词语的翻译。他们乃是对上帝的圣洁的实际表达。它们被圣经视为上帝统治中的核心内容。

Psalm 97:1-6  The LORD reigns, let the earth rejoice; let the many coastlands be glad!  2 Clouds and thick darkness are all around him; righteousness and justice are the foundation of his throne.  3 Fire goes before him and burns up his adversaries all around.  4 His lightnings light up the world; the earth sees and trembles.  5 The mountains melt like wax before the LORD, before the Lord of all the earth.  6 The heavens proclaim his righteousness, and all the peoples see his glory.
诗篇97:1-6 1耶和华作王，愿地快乐，愿众海岛欢喜！2密云和幽暗在祂的四围；公义和公平是祂宝座的根基。3有烈火在祂前头行，烧灭祂四围的敌人。4祂的闪电光照世界，大地看见便震动。5诸山见耶和华的面，就是全地之主的面，便消化如蜡。6诸天表明祂的公义，万民看见祂的荣耀。

Righteousness and justice are not concepts or standards that God endorses and wills to express. God defines what is righteous and just. When men say that God should do something (for example, stop the suffering of people in the world), or should not do something (for example, send people to Hell just because they do not believe) they are saying they know a higher standard of righteousness that God should submit to. God does not have a standard, God is the standard. 
公义和公正并不是上帝所赞同或定意要表达出来的某种概念或是标准。上帝界定何为公义和公正。当人们说，上帝应当作某些事（例如，停止让这个世界上的人受苦），或者是不应当作某些事（例如，仅仅因为他们不信就将人打入地狱），他们乃是在说：他们知道一种更高的公义标准，以致上帝都要服从这一标准。上帝并没有一套标准，上帝就是标准。

Righteousness demands the conformity of all beings to the moral purity of God. 

公义要求所有人都要符合上帝道德的纯洁。

Deuteronomy 32:4  The Rock, his work is perfect, for all his ways are justice. A God of faithfulness and without iniquity, just and upright is he.  
申命记32:4祂是磐石，祂的作为完全，祂所行的无不公平，是诚实无伪的　上帝，又公义，又正直。
Would it be more righteous, or moral, for God to forego the punishment of sin, in effect to save all men? The question ignores the part the justice of God plays in delivering men from sin. Where sin is punished, there is always benefit to the people of God. We are delivered from the power of sin because of the judgment of sin upon the Cross. We will be freed from the presence of sin when Christ returns in judgment.  We have reason to be thankful that God will deal ultimately with sin. He will end the cause of all pain and sadness, and renew His creation.
上帝在实际拯救所有人之前先刑罚罪，难道不更公义、或者说更道德吗？这个问题忽略了上帝的公义在将人们从罪中拯救出来过程中所起到的作用。凡是在刑罚了罪的地方，对上帝的子民就更有益处。我们乃是因为在十字架上对罪的审判，从罪的权势之下被拯救出来的。当基督再次降临时，我们就会被从罪的面前拯救出来。祂要终止一切的痛苦和忧伤，并要更新祂的创造。

Righteousness and justice are seen in the giving of the Law, so that men would know the requirements of a holy God. 
公义和公正须从律法赐下方面来看，好让人们能知道圣洁上帝的要求。

As righteousness demands conformity to the moral purity of God, it requires just penalties or consequences for those who do not walk in righteousness. God is a punisher of evil because He is righteous. 
正像公义要求符合上帝道德上的纯洁一样，同样它要求对那些没有行公义的人给以刑罚或报应。上帝要刑罚罪，因为祂乃是公义的。

Romans 1:29-32  They were filled with all manner of unrighteousness, evil, covetousness, malice. They are full of envy, murder, strife, deceit, maliciousness. They are gossips,  30slanderers, haters of God, insolent, haughty, boastful, inventors of evil, disobedient to parents,  31 foolish, faithless, heartless, ruthless.  32Though they know God's decree that those who practice such things deserve to die, they not only do them but give approval to those who practice them.

罗马书1:29-32 29装满了各样不义、邪恶、贪婪、恶毒（或作“阴毒”），满心是嫉妒、凶杀、争竞、诡诈、毒恨，30又是谗毁的、背后说人的、怨恨上帝的（或作“被　神所憎恶的”）、侮慢人的、狂傲的、自夸的、捏造恶事的、违背父母的、31无知的、背约的、无亲情的、不怜悯人的。32他们虽知道上帝判定行这样事的人是当死的，然而他们不但自己去行，还喜欢别人去行。

Acts 17:30-31  The times of ignorance God overlooked, but now he commands all people everywhere to repent,  31because he has fixed a day on which he will judge the world in righteousness by a man whom he has appointed; and of this he has given assurance to all by raising him from the dead.

使徒行传17:30－31 30世人蒙昧无知的时候，上帝并不监察，如今却吩咐各处的人都要悔改。31因为祂已经定了日子，要藉着祂所设立的人按公义审判天下，并且叫祂从死里复活，给万人作可信的凭据。

2 Thessalonians 1:5-8  This is evidence of the righteous judgment of God, that you may be considered worthy of the kingdom of God, for which you are also suffering-  6since indeed God considers it just to repay with affliction those who afflict you,  7and to grant relief to you who are afflicted as well as to us, when the Lord Jesus is revealed from heaven with his mighty angels  8in flaming fire, inflicting vengeance on those who do not know God and on those who do not obey the gospel of our Lord Jesus.
帖撒罗尼迦后书1:5-8 5这正是上帝公义判断的明证，叫你们可算配得上帝的国，你们就是为这国受苦。6　上帝既是公义的，就必将患难报应那加患难给你们的人；7也必使你们这受患难的人与我们同得平安。那时，主耶稣同祂有能力的天使从天上在火焰中显现，8要报应那不认识上帝和那不听从我主耶稣福音的人。

God is also righteous to reward those who are faithful. 

上帝对那些忠心的人是公义的。

Hebrews 6:10  For God is not so unjust as to overlook your work and the love that you showed for his sake in serving the saints, as you still do.

希伯来书6:10因为上帝并非不公义，竟忘记你们所作的工和你们为祂名所显的爱心，就是先前伺候圣徒，如今还是伺候。

2 Timothy 4:8  Henceforth there is laid up for me the crown of righteousness, which the Lord, the righteous judge, will award to me on that Day, and not only to me but also to all who have loved his appearing.
提摩太后书4:8从此以后，有公义的冠冕为我存留，就是按着公义审判的主到了那日要赐给我的，不但赐给我，也赐给凡爱慕他显现的人。
Of these two, Scripture speaks more often of God’s righteousness in rewarding the faithful than of the punishment of the wicked. God is said to be righteous in doing this in the sense that He is honoring the provision made for us in Christ.  He is keeping His word to those who have placed their faith in Christ and received the righteousness that comes from God.
在这两者中，圣经中谈到上帝赏赐那些忠心的人的地方比刑罚恶人的地方更多。就祂尊荣在基督里为我们多预备的一切意义而言，便可以说上帝在这样作就是义的。祂遵受自己对凡相信基督并接受从上帝而来之义者的应许。

God is good 

上帝是善

Mark 10:18c  No one is good except God alone.
马可福音10：18后：除了上帝一位之外，再没有良善的
This is the way God introduced Himself to Moses

这乃是上帝向摩西介绍自己的方式。

Exodus 33:18-19  Moses said, "Please show me your glory."  19 And he said, "I will make all my goodness pass before you and will proclaim before you my name 'The LORD.' And I will be gracious to whom I will be gracious, and will show mercy on whom I will show mercy.
出埃及记33:18-19 18摩西说：“求你显出你的荣耀给我看。”19耶和华说：“我要显我一切的恩慈，在你面前经过，宣告我的名。我要恩待谁，就恩待谁；要怜悯谁，就怜悯谁。”
God is good, not only in the sense that He is morally pure, but in the sense that He is inclined to bless His creatures. The goodness of God refers to His kindness and benevolence toward others. 

上帝是良善的，不仅是就祂在道德上是纯洁的意义而言的，而且是就祂愿意祝福自己所造之物而言的。上帝的良善指祂对其他存在的恩慈、仁爱。

James 1:17  Every good gift and every perfect gift is from above, coming down from the Father of lights with whom there is no variation or shadow due to change.

雅各书1:17各样美善的恩赐和各样全备的赏赐都是从上头来的，从众光之父那里降下来的，在他并没有改变，也没有转动的影儿。
Scripture speaks of this as both a trait ad a custom

圣经将这一点既说成是一种加诸风俗习惯中的遗迹。

Psalm 119:68  You are good and do good; teach me your statutes.
诗篇119:68你本为善，所行的也善，求你将你的律例教训我。
On this subject, the Bible differs greatly from Chinese and other moral philosophies, which teach that good and evil are eternal, and that they are necessary to one another. Scripture teaches that God alone is eternal, and God is good. Evil began and takes place in Creation, not in God. Satan is not an evil version of God, or equal to God. he is a rebellious creature. In the end, evil will be vanquished, and there will only be good. 
就这一主题而言，圣经与中国和其他伦理哲学有极大的差别，它们教导人善恶乃是永恒的，而且它们彼此之间都是必须的。圣经则教导说，唯独上帝是永恒的，上帝是良善的。恶乃是在创造中开始并产生出来的，而不是从上帝那里产生的。撒旦并非上帝的邪恶形式，或是上帝的等价物。他是一个背叛的受造物。最终，邪恶终将被消灭掉，而唯有善存在。

The Scripture continually praises the goodness of God. It is the subject of numerous Psalms (103, 104, 107 to name a few). 
圣经不断颂赞上帝的良善。这是许多诗篇的主题（略举几例,诗篇103, 104, 107篇）。

圣经

The goodness of God includes His kindness, mercy and grace.  Kindness refers to good or beneficial treatment that is beyond expectation. Grace refers to favor given without regard for worthiness. Mercy generally means that someone has been treated better than they deserve. These terms are frequently seen in relation to salvation.

上帝的良善包括祂的恩慈、怜悯与恩典。良善是指以超出人预料之外的方式来善待或使人受益。恩典是上帝所赐给人的恩宠，而没有考虑人的不配。怜悯通常是指某个人所受的待遇远远超过他所配得的。对这些术语，常常要从它们与救恩的关系来看待。

Romans 5:15  But the free gift is not like the trespass. For if many died through one man's trespass, much more have the grace of God and the free gift by the grace of that one man Jesus Christ abounded for many.
罗马书5:15只是过犯不如恩赐。若因一人的过犯，众人都死了，何况上帝的恩典，与那因耶稣基督一人恩典中的赏赐，岂不更加倍的临到众人吗？

Titus 2:11  For the grace of God has appeared, bringing salvation for all people

提多书2:11因为上帝救众人的恩典已经显明出来.

Ephesians 2:4-8  But God, being rich in mercy, because of the great love with which he loved us,  5 even when we were dead in our trespasses, made us alive together with Christ- by grace you have been saved-  6 and raised us up with him and seated us with him in the heavenly places in Christ Jesus,  7 so that in the coming ages he might show the immeasurable riches of his grace in kindness toward us in Christ Jesus.  8 For by grace you have been saved through faith.
以弗所书2:4-8 4然而上帝既有丰富的怜悯，因祂爱我们的大爱，5当我们死在过犯中的时候，便叫我们与基督一同活过来（你们得救是本乎恩）。6祂又叫我们与基督耶稣一同复活，一同坐在天上，7要将祂极丰富的恩典，就是祂在基督耶稣里向我们所施的恩慈，显明给后来的世代看。8你们得救是本乎恩，也因着信；这并不是出于自己，乃是上帝所赐的；
These qualities in God lead men to repent

上帝身上的这些特质引导人悔改。

Romans 2:4  Or do you presume on the riches of his kindness and forbearance and patience, not knowing that God's kindness is meant to lead you to repentance?
罗马书2:4还是你藐视他丰富的恩慈、宽容、忍耐，不晓得他的恩慈是领你悔改呢？
Glory

荣耀

Isaiah 48:11  For my own sake, for my own sake, I do it, for how should my name be profaned? My glory I will not give to another.
以赛亚书48:11我为自己的缘故必行这事，我焉能使我的名被亵渎？我必不将我的荣耀归给假神。”
God is jealous of His glory and will not share it. This’s evident in both Old and New Testaments.

上帝在自己的荣耀上乃是忌邪的，绝不容许分享祂的荣耀。这在旧约和新约圣经中都是显明的。

Romans 1:19-23  For what can be known about God is plain to them, because God has shown it to them.  20 For his invisible attributes, namely, his eternal power and divine nature, have been clearly perceived, ever since the creation of the world, in the things that have been made. So they are without excuse.  21 For although they knew God, they did not honor him as God or give thanks to him, but they became futile in their thinking, and their foolish hearts were darkened.  22 Claiming to be wise, they became fools,  23 and exchanged the glory of the immortal God for images resembling mortal man and birds and animals and reptiles.
罗马书1:19-23 19　上帝的事情，人所能知道的，原显明在人心里，因为上帝已经给他们显明。20自从造天地以来，　上帝的永能和神性是明明可知的，虽是眼不能见，但藉着所造之物就可以晓得，叫人无可推诿。21因为，他们虽然知道上帝，却不当作　上帝荣耀祂，也不感谢祂。他们的思念变为虚妄，无知的心就昏暗了。22自称为聪明，反成了愚拙；23将不能朽坏之上帝的荣耀变为偶像，仿佛必朽坏的人和飞禽、走兽、昆虫的样式。
“Glory” translates Hebrew words that have the sense of “weightiness” – great worth and significance. In Scripture as in the verse above, glory appears both as a quality of God’s being and as an ultimate outcome of Creation. 

“荣耀”乃是从希伯来语具有“重大”意思的单词翻译过来的，——极大的价值和重要性。在圣经中，正如在上述经文中一样，荣耀即表明为上帝存在的某种特质，也表现为受造物的一种最终结果。

Ephesians 1:5-6  he predestined us for adoption through Jesus Christ, according to the purpose of his will,  6 to the praise of his glorious grace, with which he has blessed us in the Beloved.
以弗所书1:5-6  5又因爱我们，就按着自己意旨所喜悦的，预定我们藉着耶稣基督得儿子的名分，6使祂荣耀的恩典得着称赞。这恩典是祂在爱子里所赐给我们的。
Is glory an attribute of God, or what is ascribed to Him because of His greatness? The problem with seeing glory only as the end purpose, the ultimate goal of Creation, and not as an attribute, is that it says that Creation adds something to God which He did not have before.
荣耀是上帝的一种属性吗，抑或说是因为祂的伟大属性而归给祂的某种东西呢？这一将荣耀唯独堪称是最终目的，即受造物最终的目的，而不是作为一种属性的难题，是否说受造物给上帝增加了某种祂原来所没有的东西呢？

It is better to view the idea of all things bringing glory to God as an expression of God revealing Himself in them. 

最好是将这种观点看成是万有归荣耀给上帝，是对上帝在他们中间彰显自己所做出的一种表达。

Exodus 16:6-7  So Moses and Aaron said to all the people of Israel, "At evening you shall know that it was the LORD who brought you out of the land of Egypt,  7 and in the morning you shall see the glory of the LORD, because he has heard your grumbling against the LORD. For what are we, that you grumble against us?"

出埃及记16:6-7: 6摩西、亚伦对以色列众人说：“到了晚上，你们要知道是耶和华将你们从埃及地领出来的。7早晨，你们要看见耶和华的荣耀，因为耶和华听见你们向他所发的怨言了。我们算什么，你们竟向我们发怨言呢？”

Exodus 33:18-23  Moses said, "Please show me your glory.”  19 And he said, "I will make all my goodness pass before you and will proclaim before you my name 'The LORD.' And I will be gracious to whom I will be gracious, and will show mercy on whom I will show mercy.  20 But," he said, "you cannot see my face, for man shall not see me and live."  21 And the LORD said, "Behold, there is a place by me where you shall stand on the rock,  22 and while my glory passes by I will put you in a cleft of the rock, and I will cover you with my hand until I have passed by.  23 Then I will take away my hand, and you shall see my back, but my face shall not be seen."

出埃及记33:18-23: 18摩西说：“求你显出你的荣耀给我看。”19耶和华说：“我要显我一切的恩慈，在你面前经过，宣告我的名。我要恩待谁，就恩待谁；要怜悯谁，就怜悯谁。”20又说：“你不能看见我的面，因为人见我的面不能存活。”21耶和华说：“看哪，在我这里有地方，你要站在磐石上，22我的荣耀经过的时候，我必将你放在磐石穴中，用我的手遮掩你，等我过去；23然后我要将我的手收回，你就得见我的背，却不得见我的面。”

John 17:5  And now, Father, glorify me in your own presence with the glory that I had with you before the world existed.

约翰福音17:5父啊，现在求你使我同你享荣耀，就是未有世界以先我同你所有的荣耀。
If the Father and Son possessed glory together before the world began, it is evident that the Creation does not add something new to them they did not have before. Rather, it is the revelation of Who and what God is that make this glory evident to creatures. 

若圣父和圣子在这个世界开始之前就共同享有荣耀，那么显然受造物并不能给他们加上任何他们此前所没有的新东西。毋宁说，正是上帝之为上帝使这一荣耀向受造物彰显了出来。

The glory of God has a number of practical implications. First, it comes to bear on what men do to themselves, because they are in the image of God and therefore their actions are statements about the glory of the God Whose image they bear. Second, it addresses the issue of idolatry. Any image attempted of the true God must fall short of His glory. On the other hand, to worship an image is to give it glory meant for God alone. 
上帝的荣耀有许多实际的意义。首先，它开始影响到人对其自身所作的一切，因为他们具有上帝的形象，因此他们的行为乃是对他们有其形象的那位上帝的宣讲。其次，它处理了偶像崇拜问题。任何试图做出真实上帝的形象都必然会亏缺祂的荣耀。另一方面，敬拜偶像乃是将唯独属于上帝的荣耀归给某一形象。

God’s glory is inclusive of all His being an character, as they are revealed, especially in the consummation. Then God’s eternal attributes, His power, wisdom, holiness, love, justice and goodness will be evident throughout all that He has made and all that He has done. It will be possible for us to see with the seraphim that “the whole earth is full of His glory.”
上帝的荣耀包括了祂作为一个位格的所有存在，正如他们所启示出来的那样，尤其是在最终的结局时更是如此。上帝永恒的属性、祂的能力、智慧、圣洁、慈爱、公义和良善在祂所造的万有和祂所行的一切事上彰显出来。这样，我们就能和撒拉弗一道看到“全地都充满了祂的荣耀。”

5. The purpose (or Decree) of God

     上帝的旨意（或命定）

God, from all eternity, has determined all things that will come to pass according to His own just, wise and holy plan. It is important for us to understand this doctrine, because it is part of God’ revelation of Himself to us, and it expresses His sovereign majesty. At the same time, we must be careful to discipline our thoughts by Scripture, or else we will draw wrong conclusions about the nature of God and man, and their relationship.
上帝从永恒中就已经照着自己公正、智慧和圣洁的计划预定了将来所要发生的万事。这对我们理解这一教义非常重要，因为它是上帝自我启示中的一部分，而这表名了祂主权的威荣。与此同时，我们必须谨慎地用圣经来约束我们的思想；否则，我们就会对上帝和人的本质以及他们之间的关系上得出错误的结论。


5.1 A single, eternal purpose of God exists
             上帝存在的独一永恒的旨意

This is clearly set out for us in Scripture

这一点在圣经中已经明确地表明了

Ephesians 1:11  In him we have obtained an inheritance, having been predestined according to the purpose of him who works all things according to the counsel of his will

以弗所书1：11我们也在他里面得了基业（“得”或作“成”），这原是那位随己意行作万事的，照着他旨意所预定的。

Ephesians 3:11  This was according to the eternal purpose that he has realized in Christ Jesus our Lord

以弗所书3:11这是照上帝从万世以前，在我们主基督耶稣里所定的旨意。

Acts 2:22-23  Men of Israel, hear these words: Jesus of Nazareth, a man attested to you by God with mighty works and wonders and signs that God did through him in your midst, as you yourselves know-  23 this Jesus, delivered up according to the definite plan and foreknowledge of God, you crucified and killed by the hands of lawless men

使徒行传2:22-23: 22“以色列人哪，请听我的话：上帝藉着拿撒勒人耶稣在你们中间施行异能、奇事、神迹，将祂证明出来，这是你们自己知道的。23祂既按着上帝的定旨先见被交与人，你们就藉着无法之人的手把祂钉在十字架上杀了。

Acts 4:26-28  The kings of the earth set themselves, and the rulers were gathered together, against the Lord and against his Anointed'-  27 for truly in this city there were gathered together against your holy servant Jesus, whom you anointed, both Herod and Pontius Pilate, along with the Gentiles and the peoples of Israel,  28 to do whatever your hand and your plan had predestined to take place.

使徒行传4:26-28: 26世上的君王一齐起来，臣宰也聚集，要敌挡主，并主的受膏者（或作“基督”）。’27希律和本丢彼拉多、外邦人和以色列民果然在这城里聚集，要攻打你所膏的圣仆耶稣（“仆”或作“子”），28成就你手和你意旨所预定必有的事。

Isaiah 14:24  The LORD of hosts has sworn: "As I have planned, so shall it be, and as I have purposed, so shall it stand…”

以赛亚书14：24万军之耶和华起誓说：“我怎样思想，必照样成就；我怎样定意，必照样成立。

Isaiah 14:26-27  This is the purpose that is purposed concerning the whole earth, and this is the hand that is stretched out over all the nations.  27 For the LORD of hosts has purposed, and who will annul it? His hand is stretched out, and who will turn it back?

以赛亚书14:26-27: 26这是向全地所定的旨意，这是向万国所伸出的手。”27万军之耶和华既然定意，谁能废弃呢？祂的手已经伸出，谁能转回呢？

Isaiah 46:9-11  Remember the former things of old; for I am God, and there is no other; I am God, and there is none like me,  10 declaring the end from the beginning and from ancient times things not yet done, saying, 'My counsel shall stand, and I will accomplish all my purpose,'  11 calling a bird of prey from the east, the man of my counsel from a far country. I have spoken, and I will bring it to pass; I have purposed, and I will do it.
以赛亚书469-11: 9你们要追念上古的事，因为我是上帝，并无别神；我是上帝，再没有能比我的。10我从起初指明末后的事，从古时言明未成的事，说：‘我的筹算必立定，凡我所喜悦的，我必成就。’11我召鸷鸟从东方来，召那成就我筹算的人从远方来。我已说出，也必成就；我已谋定，也必作成。
These passages state that God has such a purpose, that it is eternal, and came into being before Creation. God’s purpose is said both to include all things and to determine specific things. 
这些经文表明，上帝有这样一种目的，它是永恒的，并在受造前就已经存在了。可以说，上帝的旨意包括万有并且决定了具体事物。


5.2  It is WISE
               祂的旨意是智慧的

Romans 11:32-36  For God has consigned all to disobedience, that he may have mercy on all.  33 Oh, the depth of the riches and wisdom and knowledge of God! How unsearchable are his judgments and how inscrutable his ways!  34 "For who has known the mind of the Lord, or who has been his counselor?"  35 "Or who has given a gift to him that he might be repaid?"  36 For from him and through him and to him are all things. To him be glory forever. Amen.

罗马书11:32-36: 32因为上帝将众人都圈在不顺服之中，特意要怜恤众人。33深哉！上帝丰富的智慧和知识。祂的判断何其难测！祂的踪迹何其难寻！34谁知道主的心？谁作过祂的谋士呢？35谁是先给了祂，使祂后来偿还呢？36因为万有都是本于祂，倚靠祂，归于祂。愿荣耀归给祂，直到永远。阿们！

Proverbs 8:22-26  The LORD possessed me [wisdom] at the beginning of his work, the first of his acts of old.  23 Ages ago I was set up, at the first, before the beginning of the earth.  24 When there were no depths I was brought forth, when there were no springs abounding with water.  25 Before the mountains had been shaped, before the hills, I was brought forth,  26 before he had made the earth with its fields, or the first of the dust of the world.
箴言书8:22-26: 22在耶和华造化的起头，在太初创造万物之先，就有了我。23从亘古，从太初，未有世界以前，我已被立。24没有深渊，没有大水的泉源，我已生出。25大山未曾奠定，小山未有之先，我已生出。26耶和华还没有创造大地和田野，并世上的土质，我已生出。
The purpose of God does not have flaws or lack reason. It is perfect in wisdom. We may often fail to understand what God is doing, but it is not because God lacks wisdom, it s because we lack His wisdom and knowledge.

上帝的旨意没有任何瑕疵，或缺乏理性。它在智慧上是完美的，我们或许常常不能理解上帝所做的，但这并不是因为上帝缺少智慧，乃是因为我们缺少祂的智慧和知识。

5.3  The purpose of God will not change, or be changed – it is certain
       上帝的旨意不改变，或者说不能被改变——这是确定的

Hebrews 6:17  So when God desired to show more convincingly to the heirs of the promise the unchangeable character of his purpose, he guaranteed it with an oath

希伯来书6:17照样，上帝愿意为那承受应许的人格外显明祂的旨意是不更改的，就起誓为证。

Psalm 33:8-11  Let all the earth fear the LORD; let all the inhabitants of the world stand in awe of him!  9 For he spoke, and it came to be; he commanded, and it stood firm.  10 The LORD brings the counsel of the nations to nothing; he frustrates the plans of the peoples.  11 The counsel of the LORD stands forever, the plans of his heart to all generations.

诗篇33:8－11：8愿全地都敬畏耶和华，愿世上的居民都惧怕祂。9因为祂说有，就有；命立，就立。10耶和华使列国的筹算归于无有，使众民的思念无有功效。11耶和华的筹算永远立定，祂心中的思念万代常存。

Proverbs 19:21  Many are the plans in the mind of a man, but it is the purpose of the LORD that will stand.
箴言19：21人心多有计谋，惟有耶和华的筹算，才能立定。


5.4  The purpose of God includes all things in His Creation
                上帝的旨意包括祂所造的万有。

Ephesians 1:9-11  making known to us the mystery of his will, according to his purpose, which he set forth in Christ  10 as a plan for the fullness of time, to unite all things in him, things in heaven and things on earth.  11 In him we have obtained an inheritance, having been predestined according to the purpose of him who works all things according to the counsel of his will

以弗所书1：9－11 9都是照他自己所预定的美意，叫我们知道祂旨意的奥秘；10要照所安排的，在日期满足的时候，使天上地上一切所有的，都在基督里面同归于一。11我们也在祂里面得了基业（“得”或作“成”），这原是那位随己意行作万事的，照着祂旨意所预定的。


5.5  The purpose of God is His free determination
               上帝的旨意乃是祂自由地决定的

We read in many places where God’s purpose is according to the counsel of His own will. It is not dependent on anything outside Himself, not foreseen actions or qualities of His creatures, and not any unforeseen event, because no such event could occur. 

我们在许多地方看到，上帝的旨意乃是照祂自己的意志。它不依靠任何外在于祂的事物，不依靠祂所预见到的受造物的任何行动或特质，也不依靠任何没有预见到的事件，因为没有任何这样的事会发生。

Ephesians 1:5  he predestined us for adoption through Jesus Christ, according to the purpose of his will

以弗所书1：5又因爱我们，就按着自己意旨所喜悦的，预定我们藉着耶稣基督得儿子的名分。

Isaiah 40:13-14  ho has measured the Spirit of the LORD, or what man shows him his counsel?  14 Whom did he consult, and who made him understand? Who taught him the path of justice, and taught him knowledge, and showed him the way of understanding?
以赛亚书40:13-14: 13谁曾测度耶和华的心（或作“谁曾指示耶和华的灵”），或作他的谋士指教祂呢？14他与谁商议，谁教导祂，谁将公平的路指示祂，又将知识教训祂，将通达的道指教祂呢？


5.6  The purpose of God has not been fully revealed to us
               上帝的旨意并没有完全地向我们启示。

Ephesians 3:9-11  and to bring to light for everyone what is the plan of the mystery hidden for ages in God who created all things,  10 so that through the church the manifold wisdom of God might now be made known to the rulers and authorities in the heavenly places.  11 This was according to the eternal purpose that he has realized in Christ Jesus our Lord

以弗所书3:9-11: 9又使众人都明白，这历代以来隐藏在创造万物之上帝里的奥秘，是如何安排的，10为要藉着教会使天上执政的、掌权的，现在得知上帝百般的智慧。11这是照上帝从万世以前，在我们主基督耶稣里所定的旨意。

Deuteronomy 29:29  The secret things belong to the LORD our God, but the things that are revealed belong to us and to our children forever, that we may do all the words of this law.
申命记29：29“隐秘的事是属耶和华我们上帝的；惟有明显的事是永远属我们和我们子孙的，好叫我们遵行这律法上的一切话。”
We can act contrary to God’s revealed will – we disobey God’s Word. We cannot act outside God’s  purpose. 

我们行事不能违背上帝所启示出来的旨意——我们便违背了上帝的道。我们不能在上帝的旨意之外行事。


5.7  What the purpose of God is NOT

               上帝的旨意不是什么

It is not FATE. Fate is the idea that all things come to pass inevitably because of a system of impersonal causes and effects. The purpose of God is not impersonal, and cannot be reduced to simple cause and effect.
这并非命运。命运乃是所有事物都将会因为一套非人格话的因果体系而不可避免地过去的观念。上帝的旨意并不是非位格性的，而且也不能还原成简单的因果关系。
It is not the same as God’s revealed desire or will. God has told us everything we need to know in His Word, but He has not told us everything. Many things that puzzle us in this life are not explained in Scripture, but they are clearly in the purpose of God. For example, in 2008, there was a terrible earthquake in Sichuan. We cannot say certainly or completely what purpose God had in this. We can say that God purposed it, and His purpose is always in keeping with His character. 

这与上帝所彰显出的愿望或意志并非同一件事。上帝已经将祂圣道中我们所要知道的一切事告诉了我们，但祂并未告诉我们一切事。对今生中许多使我们困惑的事，圣经并没有做出解释，但它们显然是在上帝的旨意里。例如，2008年，在四川有一场可怕的地震。我们不能肯定地或彻底地说，上帝在这件事上的旨意是什么。我们所能说的是上帝对此有其旨意，而祂的旨意乃是与祂的性格相符的。

God’s all-inclusive purpose does not end man’s responsibility.

上帝包罗万象的旨意并不能废止人的责任。

Acts 2:23  this Jesus, delivered up according to the definite plan and foreknowledge of God, you crucified and killed by the hands of lawless men.
使徒行传2:23 祂既按着上帝的定旨先见被交与人，你们就藉着无法之人的手把祂钉在十字架上杀了。
Romans 9:19-20  You will say to me then, "Why does he still find fault? For who can resist his will?"  20 But who are you, O man, to answer back to God? Will what is molded say to its molder, "Why have you made me like this?"
罗马书9:19-20：19这样，你必对我说：“他为什么还指责人呢？有谁抗拒祂的旨意呢？”20你这个人哪，你是谁，竟敢向上帝强嘴呢？受造之物岂能对造他的说：“你为什么这样造我呢？”
God’s purpose is not accomplished by direct cause and effect. God does not act through men or events in such a way that they are simply masks for Him. Within the purpose of God men have the ability to choose.  
上帝的旨意并非是由直接原因和结果成就的。上帝并不会用一种使人纯粹变成了祂的面具的方式来透过人或者事件来行事。在上帝的旨意中，他们人有选择的能力。

On the other hand, it is not proper to say that men outside of Christ are free. Their actions are determined by a sinful nature so that Scripture says they are in bondage to sin and can do nothing but sin. It is only in Christ that men are free, to love God, obey Him and live in a way not determined by sin. 
另一方面，若是认为在基督之外的人是自由的，则是不恰当的。他们的行为是由一种邪恶的本性所决定的，以致圣经说他们受罪的捆绑，不能行善只能犯罪。唯有在基督里，人才是自由的，要爱上帝，顺服祂，并以一种并非由罪决定的方式来生活。

Is sin part of God’s eternal purpose? We have to say that it is, if only because Jesus is called the Lamb slain from before the foundation of the world. But we must be clear that God does not stand behind sin in the way that He stands behind righteousness and goodness. Sin entered the world not because God coerced His creatures to sin, but through the choices and actions of responsible moral agents – an angel and a man.
罪是不是上帝永恒旨意中的一部分内容呢？若因为耶稣基督被称为在创立世界以先被杀的羔羊，那我们就不得不认为是这样。但是，我们必须明白，上帝并不是以那种祂占在公义和良善背后的方式占在罪的背后。罪进入世界，并非因为上帝迫使自己所造的人去犯罪，而是透过担负着责任的道德性行为主体，亦即天使和人的选择与行动。

6. the works of God

     上帝的作为

God not only purposes all things, He does some things directly. The works of God can be thought of in specific categories. Some of these are things He has done once for all. Some are continual. All are expressions of His character and shaped by it.

上帝不仅对万事都有旨意，祂也直接行作某些事情。上帝的作为可以用特别的范畴来思考。其中某些事是祂已经一次成就就永远成就的。有些则是持续性的。这一切都是对祂品格的表达，并由其所塑造。


6.1  Creation

               创造

[The specific acts of creation will be considered separately, as an exposition of Genesis 1-3]

对具体的创造行为我们可以单独来考察，正像创世记1-3章中的表述一样。

God created all that exists 

上帝创造了所有的存在物
God created “out of nothing,” meaning that God did not use previously existing material to create, or, as in the case of forming man out of the dust of the newly created earth, He used what He Himself had created.

上帝从“无中”创造，意思是指上帝并不用任何先存的物质来创造，抑或说，正如在用从新造的大地上的泥土来造人的情形一样，祂用自己所造之物来进行创造。

Colossians 1:15-16  He is the image of the invisible God, the firstborn of all creation.  16 For by him all things were created, in heaven and on earth, visible and invisible, whether thrones or dominions or rulers or authorities- all things were created through him and for him.
歌罗西书1:15-16: 15爱子是那不能看见之上帝的像，是首生的，在一切被造的以先。16因为万有都是靠祂造的，无论是天上的、地上的、能看见的、不能看见的，或是有位的、主治的、执政的、掌权的，一概都是藉着祂造的，又是为祂造的。
All of the Trinity were involved in the work of creation

三一上帝中的所有位格都参与了创造工作

Of the Father

论到圣父

1 Corinthians 8:6  yet for us there is one God, the Father, from whom are all things and for whom we exist, and one Lord, Jesus Christ, through whom are all things and through whom we exist.
哥林多前书8:6 然而我们只有一位上帝，就是父，万物都本于祂，我们也归于祂；并有一位主，就是耶稣基督，万物都是藉着祂有的，我们也是藉着祂有的。
Of the Son

论到圣子

Colossians 1:13-16  He has delivered us from the domain of darkness and transferred us to the kingdom of his beloved Son,  14 in whom we have redemption, the forgiveness of sins.  15 He is the image of the invisible God, the firstborn of all creation.  16 For by him all things were created, in heaven and on earth, visible and invisible, whether thrones or dominions or rulers or authorities- all things were created through him and for him.
歌罗西书1:13-16:  13祂救了我们脱离黑暗的权势，把我们迁到祂爱子的国里，14我们在爱子里得蒙救赎，罪过得以赦免。15爱子是那不能看见之上帝的像，是首生的，在一切被造的以先。16因为万有都是靠祂造的，无论是天上的、地上的、能看见的、不能看见的，或是有位的、主治的、执政的、掌权的，一概都是藉着祂造的，又是为祂造的。

John 1:1-3  In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.  2 He was in the beginning with God.  3 All things were made through him, and without him was not any thing made that was made.

约翰福音1:1-3: 1太初有道，道与上帝同在，道就是上帝。2这道太初与上帝同在。3万物是藉着祂造的；凡被造的，没有一样不是藉着祂造的。
Of the Spirit

论到圣灵

Genesis 1:2  The earth was without form and void, and darkness was over the face of the deep. And the Spirit of God was hovering over the face of the waters.

创世记1:2地是空虚混沌，渊面黑暗；上帝的灵运行在水面上。
Psalm 104:30  When you send forth your Spirit, they are created, and you renew the face of the ground.
诗篇104：30你发出你的灵，它们便受造，你使地面更换为新。

God created freely, and not out of any necessity

上帝自由地创造，而不是出于任何必须

Revelation 4:11  Worthy are you, our Lord and God, to receive glory and honor and power, for you created all things, and by your will they existed and were created.
启示录4:11 “我们的主，我们的上帝，你是配得荣耀、尊贵、权柄的，因为你创造了万物，并且万物是因你的旨意被创造而有的。”
Creation reveals God in a limited way

受造物以一种有限的方式将上帝启示出来。

Romans 1:19-20  For what can be known about God is plain to them, because God has shown it to them.  20 For his invisible attributes, namely, his eternal power and divine nature, have been clearly perceived, ever since the creation of the world, in the things that have been made. So they are without excuse.
罗马书1:19-20：19上帝的事情，人所能知道的，原显明在人心里，因为上帝已经给他们显明。20自从造天地以来，上帝的永能和神性是明明可知的，虽是眼不能见，但藉着所造之物就可以晓得，叫人无可推诿。
God created for His own purpose

上帝为了自己的目的而创造万物

Psalm 19:1  The heavens declare the glory of God, and the sky above proclaims his handiwork.

诗篇19：1诸天述说　神的荣耀，穹苍传扬祂的手段。

6.2  Providence

上帝的护理（护佑）

The word “providence” does not appear in the Scripture, but nevertheless describes a revealed activity of God toward creation. Providence is that work of God by which He sustains, guides and shapes His creation according to His purposes. Providence should be understood in concert with God’s work of redemption in Jesus Christ. Christ’s saving work is the foundation for the world’s continuing existence and for the common graces all men experience – sustenance, the blessing of rain and sunshine, the joys of family, and so forth, that men enjoy whether or not they have turned to Christ. 

“护理”一词并未出现在圣经中，但却描绘了上帝向受造界启示的一种行动。护理乃是上帝按照自己的旨意用来托住（维系）、引导并塑造创造物的作为。护理应当与上帝在耶稣基督里救赎作为一起来理解。上帝的救赎工作乃是这个世界得以继续存在（持存）的基础，也是所有人都经历的普遍恩典的基础——托住生命、赐阳光雨露，天伦之乐，如此等等，就是人无论其是否转向基督都享受的东西。

Matthew 5:45  For he makes his sun rise on the evil and on the good, and sends rain on the just and on the unjust.

马太福音5:45这样，就可以作你们天父的儿子，因为祂叫日头照好人，也照歹人；降雨给义人，也给不义的人。

Psalm 136:25  he who gives food to all flesh, for his steadfast love endures forever.
诗篇136：25祂赐粮食给凡有血气的，因祂的慈爱永远长存。
Providence can be expressed in different categories, calling attention to the effects, means, or expression of God’s role that is involved. What follows are three common categories of God’s providence.

护理也可以用不同的范畴来表达，使人们来关注结果、方法或是上帝参与其中的角色。以下是上帝护理中的三个普遍的范畴.

Preservation

保存

Colossians 1:16-17  For by him all things were created, in heaven and on earth, visible and invisible, whether thrones or dominions or rulers or authorities- all things were created through him and for him.  17 And he is before all things, and in him all things hold together.
歌罗西书1:16－17： 16因为万有都是靠他造的，无论是天上的、地上的、能看见的、不能看见的，或是有位的、主治的、执政的、掌权的，一概都是藉着祂造的，又是为祂造的。17祂在万有之先，万有也靠祂而立。
God not only created all things, He preserves them. Apart from His continual exercise of His power and mercy, the universe would cease to exist. 

上帝不仅创造了万有，祂还保存他们。若非祂不断地行使自己的能力和怜悯，宇宙便将不复存在。

Hebrews 1:2-3  but in these last days he has spoken to us by his Son, whom he appointed the heir of all things, through whom also he created the world.  3 He is the radiance of the glory of God and the exact imprint of his nature, and he upholds the universe by the word of his power. After making purification for sins, he sat down at the right hand of the Majesty on high

希伯来书1:2-3 2就在这末世藉着祂儿子晓谕我们，又早已立祂为承受万有的；也曾藉着祂创造诸世界。3祂是上帝荣耀所发的光辉，是上帝本体的真像，常用祂权能的命令托住万有。祂洗净了人的罪，就坐在高天至大者的右边。
Mercy enters into it when we remember that the Creation is under judgment due to sin. God could, justly, at any time, enact His judgment and bring creation to an end. That He chooses to allow the creation to continue is solely His mercy.
当我们记得受造物因为罪的缘故而处在审判之下的时候，怜悯就会进入护佑中。上帝本来可以、公正地、在任何时间，实施祂的审判而终止受造界。祂选择让受造界继续存在，唯独是出于祂的怜悯。

Lamentations 3:22-23  Through the LORD's mercies we are not consumed, Because His compassions fail not.  23 They are new every morning; Great is Your faithfulness.
耶利米哀歌3:22-23 22我们不至消灭，是出于耶和华诸般的慈爱，是因他的怜悯不至断绝。23每早晨这都是新的。你的诚实极其广大！
Concurrence – the Divine work of providence works concurrently with the work of nature, and the acts of moral agents

统合——上帝护理的作为与自然界的行为及道德行为主体的作为统合起来。

The sovereignty of God, His absolute rule in all things, and the freedom and responsibility of men and angels, are both set forth in Scripture. At times, the two things appear side by side in the same verse. The result is a tension that must be preserved between Divine sovereignty and human responsibility. 
上帝的主权，祂对万有的绝对统治，以及人与天使的自由和责任，在圣经中都已经陈明出来了。有时候，这两类事物并排放在同一节经文中。其结果是必须在上帝的主权和人的责任之间保持一种张力。

The phenomenon of these two things existing together is called “concurrence”. This means the two things “run side by side”. It is also true of acts of nature and God’s sovereign rule. God so works in the free moral agency of men that their actions, whether righteous or sinful, work out His purpose for His glory. 

这两类事物共同存在的现象被称为“统合”。这就意味着这两种事物“并行”。这在自然界的行为和上帝主权的统治之间同样也是正确的。上帝如此在人自由的道德能动性中行事，让他们的行为，不管是公义的还是邪恶的，都成就祂荣耀的旨意。

Acts 2:22-23  Men of Israel, hear these words: Jesus of Nazareth, a Man attested by God to you by miracles, wonders, and signs which God did through Him in your midst, as you yourselves also know --  23 "Him, being delivered by the determined purpose and foreknowledge of God, you have taken by lawless hands, have crucified, and put to death

使徒行传2:22-23: 22就是从约翰施洗起，直到主离开我们被接上升的日子为止，必须从那常与我们作伴的人中，立一位与我们同作耶稣复活的见证。”23于是选举两个人，就是那叫作巴撒巴，又称呼犹士都的约瑟，和马提亚。

Proverbs 16:9  A man's heart plans his way, But the LORD directs his steps.

箴言16：9人心筹算自己的道路，惟耶和华指引他的脚步。
Proverbs 20:24  A man's steps are of the LORD; How then can a man understand his own way?
箴言20：24 人的脚步为耶和华所定，人岂能明白自己的路呢？
Governance

统管

God rules all things so that they always move toward the accomplishment of His divine purpose. God will assure that He is glorified in all things. 

上帝统管万有，好让他们总是朝着成就祂神圣旨意的方向发展。上帝会保证自己在万有中得荣耀。

Psalm 22:28-29  For the kingdom is the LORD's, And He rules over the nations.  29 All the prosperous of the earth Shall eat and worship; All those who go down to the dust Shall bow before Him, Even he who cannot keep himself alive.

诗篇22;28-29 28因为国权是耶和华的，祂是管理万国的。29地上一切丰肥的人必吃喝而敬拜；凡下到尘土中不能存活自己性命的人，都要在祂面前下拜。

Psalm 103:19  The LORD has established His throne in heaven, And His kingdom rules over all.
诗篇103：19耶和华在天上立定宝座，他的权柄（原文作“国”）统管万有。


6.3  Revelation

               启示

God has purposed that men should know Him. Not merely that they might know of Him, but that they might come to know Him intimately, as a child knows its father. God has made the truth of Himself manifest in three principle ways: He has revealed Himself in Creation, in the Scripture, and in the incarnation of His Son.
上帝已经定意要让人能认识祂。并不仅仅是要使他们能够认识祂，而是要让他们能够渐渐亲密地认识祂，正像一个孩子认识自己的父亲一样。上帝已经将自己的真理用三种主要的方式彰显了出来：祂已经借着创造、借着圣经、借着祂儿子的道成肉身将自己启示出来。

Creation

创造

God created in such a way that men may see an incomplete picture of Who He is, if their minds were free from the corruption of sin to understand. They should see, that the universe was created, because its design reflects intelligence. The order of the universe, the complexity of activity required for the simplest forms of life and the diversity of forms life takes weigh heavily against the idea that they are products of chance. Chance would have to work for good too often to be called chance to produce the diversity and complexity of life as we know it. Among the living things created were beings with intelligence. It requires intelligence to create intelligence.
上帝用这样一种方式来创造，让人们能看到祂是谁的一幅不完全的图画，倘若他们用以理解的理性没有受到罪的败坏话。他们应当看到，宇宙是受造的，因其设计反应了理性。宇宙的秩序，即便是最简单的生命形式所要求的运动的复杂性，及生命的多样性，都为反对它们是出于偶然的产物提供了重要砝码。概率为了产生出我们所认识的生命的多样性和复杂性，就必须不断地永远起作用。在所有受造的生物中，都是理性的受造物。这就要求用智慧来创造智慧。

Beyond intelligence the Creator must have power. This is seen in the immensity of the universe. Whatever method one believes brought about the existence of space, time and matter, great power had to be involved.
在智慧之外，创造主必须有能力。这一点从宇宙的浩瀚无垠中就可以看到。不管一个人相信是用什么方式导致了空间、时间和物质的存在，都需要极大的能力。

The Creator must be a personal being, as well as intelligent and powerful. This must be concluded on the basis of the fact that, first, intelligence, order and purpose, as reflected in the Creation, are personal qualities. Secondly, some creatures are personal beings, and it seems unreasonable to think that personal beings could be created by an impersonal being or force, as the lesser does not give rise to the greater. 
这位造物主除了有智慧和能力外，还必须是一位位格性存在。在以下事实基础上，必然会得出这一结论：首先，智慧、秩序、目的正如在创造中所反应的情形，乃是位格性的特质。其次，某些受造物也是位格性存在，而且认为位格性存在可以由某种非位格性存在或力量创造出来，是不理性的，正像是一种次要的事物不能导致一种伟大东西一样。
Romans 1:18-20  For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and unrighteousness of men, who suppress the truth in unrighteousness,  19 because what may be known of God is manifest in them, for God has shown it to them.  20 For since the creation of the world His invisible attributes are clearly seen, being understood by the things that are made, even His eternal power and Godhead, so that they are without excuse
罗马书1:18-20:  18原来，上帝的忿怒，从天上显明在一切不虔不义的人身上，就是那些行不义阻挡真理的人。19　上帝的事情，人所能知道的，原显明在人心里，因为上帝已经给他们显明。
Scripture

圣经

The Scripture is God’s most accessible form of revelation, and sets the standard for right understanding of Him and His will. 

圣经是上帝最的启示形式，为人们设立了正确认识上帝和祂旨意的标准。

2 Timothy 3:15 - 17  and that from childhood you have known the Holy Scriptures, which are able to make you wise for salvation through faith which is in Christ Jesus.  16 All Scripture is given by inspiration of God, and is profitable for doctrine, for reproof, for correction, for instruction in righteousness,  17 that the man of God may be complete, thoroughly equipped for every good work.  

提摩太前书3:15-17 并且知道你是从小明白圣经，这圣经能使你因信基督耶稣有得救的智慧。16圣经都是上帝所默示的（或作“凡上帝所默示的圣经”），于教训、督责、使人归正、教导人学义都是有益的，17叫属上帝的人得以完全，预备行各样的善事。

John 5:39  You search the Scriptures because you think that in them you have  eternal life, and it is they that bear witness about me

约翰福音5:39你们查考圣经（或作“应当查考圣经”），因你们以为内中有永生，给我作见证的就是这经。40然而你们不肯到我这里来得生命。

Luke 24:27  And beginning with Moses and all the Prophets, he interpreted to them in all the Scriptures the things concerning himself.
路加福音24：27于是从摩西和众先知起，凡经上所指着自己的话，都给他们讲解明白了。
Jesus Christ

耶稣基督

The fullest revelation of the person of God is found in the incarnate Son. There is nothing lacking of God in Him, and He walked among us according to the will of the Father, relating the words of the Father.

对上帝位格最完美的启示，是从道成肉身的圣子身上看到的。上帝在祂里面毫无所缺，并且祂按照父上帝的旨意与我们同行，将圣父的道与我们联系起来。

Colossians 2:9  For in Him dwells all the fullness of the Godhead bodily
歌罗西书2:9 因为上帝本性一切的丰盛，都有形有体的居住在基督里面
John 1:18  No one has seen God at any time. The only begotten Son, who is in the bosom of the Father, He has declared Him.
约翰福音1:18从来没有人看见上帝，只有在父怀里的独生子将祂表明出来。
Hebrews 1:1-2  God, who at various times and in various ways spoke in time past to the fathers by the prophets,  2 has in these last days spoken to us by His Son, whom He has appointed heir of all things, through whom also He made the worlds
希伯来书1:1-2   1上帝既在古时藉着众先知多次多方的晓谕列祖；2就在这末世藉着祂儿子晓谕我们，又早已立祂为承受万有的；也曾藉着祂创造诸世界。
6.4  Miracles



神迹

The nature and purpose of miracles

神迹的本质与目的

God normally works through created means: the efforts of men, events of nature or the order of the cosmos, to accomplish His will. Occasionally, the God Who made nature and nature’s laws, acts outside of them. When He does so, we call this a “miracle.” A miracle is a direct intervention of God, in time and space, without the use of natural means. 
上帝通常情况下会透过受造物的方式来行事：人的努力，自然界中的事件，或是宇宙的秩序，来成就自己的旨意。偶尔，这位创造了自然界和自然界诸法则的上帝也会在它们之外来行事。当祂这样作的时候，我们便称之为“神迹”。神迹是上帝用自然方法之外的方式对时空世界的直接干预。

Miracles serve many purposes. All of them are manifestations of God’s character and power in the world. The Scripture sometimes speaks of “wonders” – acts of supernatural power – to the effect that those who witness it are left with no other conclusion than that God has worked. 
神迹服务于许多目的。所有人都是上帝的品格和能力在这个世界上的彰显。圣经有时谈到“奇事”——超自然的作为，——为了要达到给那些凡见证了这奇事的人留下是上帝行了此事此外没有任何其他结论的效果。

Miracles are also referred to as “signs.” They give evidence that a messenger/message is sent from God, or that the message is meant to be accepted as certain. Throughout the Scripture, miracles do not appear as a constant experience of God’s people, but rather come in groups at special times. Often these times are associated with significant progress in revelation. Examples would be the time of Moses, through whom the Law was given, the time of Jesus, God’s ultimate revelation of Himself, and the time of the Apostles, through whom the New Testament was given and the Church was established.

神迹同样也被称为“标记”。他们某一信使/信息乃是从上帝而来的，或者说这条信息让人接受他。在整卷圣经中，神迹并不上帝子民的一种不断的经历，而是在某些提定的时间纷至沓来了。通常，这些时间乃是与启示中的重要进程有关系。可以举出的例子有，摩西时代，透过他赐下了律法；耶稣的时代，上帝最终启示祂自己；使徒的时代，借着他们，圣经被赐下来，教会也得以建立起来。


6.5  Salvation

               救恩

Salvation will be studied in its entirety at a later time. Here we will consider salvation as a work of God.
对救恩论将在以后进行全面研究。在这里，我们将把救赎作为上帝的作为来进行考量。

Salvation is the preeminent work of God in history, for two reasons. First because apart from it there is no grounds for history to continue. The world is judged, and apart from the ongoing work of redemption there is no reason for judgment to be delayed. 
救恩乃是上帝在历史中的卓越作为，有以下两种原因。第一，因为除此以外，历史便没有了继续存在的理由。这个世界受了审判，除了行进中的救赎作为之外，便没有任何理由来迟延审判。

Salvation is exclusively a work of God, beginning to end

救恩自始至终都唯独是上帝的作为。

Titus 3:3-7  For we ourselves were once foolish, disobedient, led astray, slaves to various passions and pleasures, passing our days in malice and envy, hated by others and hating one another.  4 But when the goodness and loving kindness of God our Savior appeared,  5 he saved us, not because of works done by us in  righteousness, but according to his own mercy, by the washing of regeneration and renewal of the Holy Spirit,  6 whom he poured out on us richly through Jesus Christ our Savior,  7 so that being justified by his grace we might become heirs according to the hope of eternal life.

提多书3:3-7：3我们从前也是无知，悖逆，受迷惑，服侍各样私欲和宴乐，常存恶毒（或作“阴毒”）、嫉妒的心，是可恨的，又是彼此相恨。4但到了上帝我们救主的恩慈和他向人所施的慈爱显明的时候，5祂便救了我们，并不是因我们自己所行的义，乃是照祂的怜悯，藉着重生的洗和圣灵的更新。6圣灵就是上帝藉着耶稣基督我们救主厚厚浇灌在我们身上的，7好叫我们因祂的恩得称为义，可以凭着永生的盼望成为后嗣（或作“可以凭着盼望承受永生”）。

Romans 1:16-17  For I am not ashamed of the gospel, for it is the power of God for salvation to everyone who believes, to the Jew first and also to the Greek.  17 For in it the righteousness of God is revealed from faith for faith, as it is written, "The righteous shall live by faith."
罗马书1:16-17 16我不以福音为耻；这福音本是上帝的大能，要救一切相信的，先是犹太人，后是希腊人。17因为上帝的义正在这福音上显明出来；这义是本于信，以致于信。如经上所记：“义人必因信得生。”
Salvation as a work of God reflects God’s attributes of holiness, love, mercy, wisdom, justice and power.

救赎乃是上帝的作为之一，反应了上帝圣洁、慈爱、怜悯、智慧、公义和能力。

The work of redemption upholds the holiness and justice of God in that it does not forego the punishment of sin. 
救赎的作为支持上帝的圣洁和圣洁，因为它并不是走在了对罪惩罚的前面

The work of redemption manifests the love and mercy of God in that it provides for the forgiveness of the undeserving, and their restoration to blessing and fellowship
救赎的作为彰显了上帝的慈爱与怜悯，因为它为那些不配的人提供了赦罪之恩，又复兴他们，以承受祝福和团契生活。

The work of redemption manifests the wisdom and power of God in accomplishing these things in a way fully consistent with His character, through the incarnation of His Son, bringing about victory over sin and death. 

救赎的作为，以一种完全与祂的性格相符的方式成就这些工作的过程中，彰显出了上帝的智慧和能力，透过祂儿子的道成肉身带来了对罪和死亡的胜利。

From eternity

从永世中

The work of salvation begins in eternity. It did not come about as the result of God seeking a way to address the consequences of the Fall. Redemption was a part of God’s creative program. 
救赎的作为是从永世中开始的。它并不是作为上帝寻求一种方法来对付堕落的结果。救赎乃是上帝创造计划中的一部分。

The Savior was known before the world began

这位救赎主在世界存立以先就是上帝所认识的。

1 Peter 1:18-20  knowing that you were ransomed from the futile ways inherited from your forefathers, not with perishable things such as silver or gold,  19 but with the precious blood of Christ, like that of a lamb without blemish or spot.  20 He was foreknown before the foundation of the world but was made manifest in  the last times for your sake

彼得前书1:18-20: 18知道你们得赎、脱去你们祖宗所传流虚妄的行为，不是凭着能坏的金银等物，19乃是凭着基督的宝血，如同无瑕疵、无玷污的羔羊之血。20基督在创世以前是预先被上帝知道的，却在这末世才为你们显现。
The saved were known before the world began

得救之人在世界存在之前，就是上帝所知道的。

Revelation 13:7-8  And authority was given it over every tribe and people and language and nation,  8 and all who dwell on earth will worship it, everyone whose name has not been written before the foundation of the world in the book of life of the Lamb that was slain.

启示录13:7-8 7……也把权柄赐给它，制伏各族、各民、各方、各国。8凡住在地上、名字从创世以来没有记在被杀之羔羊生命册上的人，都要拜它。
In time

在时间中

Salvation applied to the life of an individual is a work of God
将救恩应用到个人生命中乃是上帝的工作之一。

It is God Who awakens the spiritually dead to understand the Scripture
是上帝使那些灵性死亡的人苏醒过来，明白圣经

Regeneration and conviction of sin are the work of the Holy Spirit
重生和认罪乃是圣灵的作为

Atonement and mediation are the work of Christ
赎罪和中保乃是基督的作为

Forgiveness and the adoption of sons is from the Father



赦罪与收纳儿女乃是圣父的作为。


The Scripture specifically attributes the whole scope of salvation to God


圣经特别地将全部救恩归给了上帝

Romans 8:28-30  And we know that for those who love God all things work together for good, for those who are called according to his purpose.  29 For those whom he foreknew he also predestined to be conformed to the image of his Son, in order that he might be the firstborn among many brothers.  30 And those whom he predestined he also called, and those whom he called he also justified, and those whom he justified he also glorified.
罗马书8:28－30：28我们晓得万事都互相效力，叫爱上帝的人得益处，就是按祂旨意被召的人。29因为他预先所知道的人，就预先定下效法祂儿子的模样，使祂儿子在许多弟兄中作长子。30预先所定下的人又召他们来，所召来的人又称他们为义，所称为义的人又叫他们得荣耀。
7.  God, the Father – first member of the Trinity

      圣父上帝，三位一体中的第一位格

[The study of the Son and the Spirit will be done separately]

 对圣子和圣灵的学习将分别进行。

Distinction is made among the members of the Trinity. This is reflected in the different names and roles given to each. These strengthen the sense of their individual personhood, and also reflect their relationships in some degree. While the name Yahweh can be addressed to God in general, the Gospel of John seems to give it special relevance to the Son. Father, Son and Holy Spirit are by far the most common distinguishing names. These are meant to be understood as separate personalities, with their own distinct works, Who at times all appear in the same event, as at the baptism of Jesus. As to roles, only the son is spoken of as being incarnated. We only speak of the baptism of the Holy Spirit, not of the Father or the Son. Only the Holy Spirit is spoken of as bringing conviction and restraining sin. 
在三位一体的三个位格间作了区分。这反应在每个位格都被赋予了不同的名字和角色。这些便强化了他们每个单独位格的意识，同样也在一定程度上反应了祂们之间的关系。尽管“雅威”这个词可以普遍地用于称呼上帝，《约翰福音》却似乎赋予它特殊的与圣子之间的相关性。圣父、圣子和圣灵乃是到目前为止最普遍区分的名字。这些名字的用意是理解为不同的位格，他们不同的工作。他们有时会在同一事件中显现，正像在耶稣受洗时一样。至于角色，只有圣子被说成是道成肉身的。我们只能谈到圣灵的洗礼，而不是圣父和圣子的洗礼。只有圣灵被说成是带来确信，并起到了遏制罪的作用。

In any listing of the Trinity, the Father is named first. 

在对三位一体进行任何列举时，首先要提到的就是圣父。

Matthew 28:19  Go therefore and make disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit
马太福音28:19所以，你们要去，使万民作我的门徒，奉父、子、圣灵的名给他们施洗（或作“给他们施洗，归于父、子、圣灵的名”）。
The title Father does not imply that He existed before the Son, or that the Son was at some point brought into being by Him. Both, along with the Spirit, are eternal, and are all alike God. The trinity does not constitute three Gods, but three persons in one God. In other words, all of them share the same nature and substance.
圣父的称号并非说明，祂是在圣子以先存在的，或者说圣子乃是在某一点上，由圣父创造出来的。两个位格与圣灵一道，都是永恒的，并且同样都是上帝。三位一体并不构成三位上帝，而是在独一的上帝中有三个位格。换言之，他们都分享了同样的本质与实体。

All that is said of God is true of the Father, but there are things said of the Father that are not said of the Son and the Spirit. 

论到圣父，这一切都被说成是真实的；但是，在谈到圣父时所说的有些东西在谈到圣子和圣灵时却没有谈到。


7.1  The Father’s nature

               圣父的本质

His substance

祂的实体

The Father is spirit.

圣父是灵

John 4:23-24  But the hour is coming, and is now here, when the true worshipers will worship the Father in spirit and truth, for the Father is seeking such people to worship him.  24 God is spirit, and those who worship him must worship in spirit and truth.

约翰福音4:23-24 23时候将到，如今就是了，那真正拜父的，要用心灵和诚实拜他，因为父要这样的人拜他。24　上帝是个灵（或无“个”字），所以拜他的，必须用心灵和诚实拜他。”

He has no physical form or appearance

祂没有物质性的形式或外貌。

1 John 4:12  No one has ever seen God; if we love one another, God abides in us and his love is perfected in us.

约翰一书4:12从来没有人见过上帝。我们若彼此相爱，上帝就住在我们里面，爱他的心在我们里面得以完全了。
John 1:18  No one has seen God at any time. The only begotten Son, who is in the bosom of the Father, He has declared Him.

约翰福音1:18从来没有人看见上帝，只有在父怀里的独生子将祂表明出来。

1 Timothy 1:17  To the King of ages, immortal, invisible, the only God, be honor and glory forever and ever. Amen.

提摩太前书1:17但愿尊贵、荣耀归与那不能朽坏、不能看见、永世的君王、独一的上帝，直到永永远远。阿们！

1 Timothy 6:15c-16  he who is the blessed and only Sovereign, the King of kings and Lord of lords,  16 who alone has immortality, who dwells in unapproachable light, whom no one has ever seen or can see. To him be honor and eternal dominion. Amen.
提摩太前书6:15-16 15到了日期，那可称颂、独有权能的万王之王、万主之主，16就是那独一不死、住在人不能靠近的光里，是人未曾看见，也是不能看见的，要将祂显明出来。但愿尊贵和永远的权能都归给他。阿们！
His personhood

祂的位格

We believe from Scripture that God the Father is a distinct person. Among the reasons for this:
借着圣经，我们相信，圣父上帝乃是一个不同的位格。这一点有以下理由：

Father is a personal title 
圣父是一个位格性称谓

Scripture always uses singular, masculine personal pronouns in speaking of the Father
在谈到圣父上帝时，圣经总是用单数、阳性人称代词

Intelligence [Matthew 6:8], emotion [1 John 4:9-10], and speech [John 12:28], all personal qualities, are ascribed to the Father
智慧[马太福音6:8]，情感[约翰一书4:9-10]、以及话语（声音）[约翰福音12:28]，所有位格性的特质都被归给了圣父。

Scripture also tells us the Father works, blesses, promises, comforts, knows, directs, chooses, disciplines and bears witness, all of which are most naturally associated with personal beings.
圣经同样也告诉我们，圣父作工、祝福、应许、安慰、知道、引导、拣选、管教、并作见证，所有这些都在最根本的本质上与位格性的存在联系在一起。

We are said to be created in the image of God. Since this does not refer to physical appearance, the things that are true of personhood are most likely what constitute His image in us

我们被说成是按照上帝的形象创造的。因为这并非指身体的外貌，而是说那些真正位格性的、极有可能构成了祂在我们身上的形象的东西。

His Deity

祂的神性

The Father is called God, and the title God is used when it is clear the Father 

圣父被称为上帝，这个称呼是在明显是圣父是使用的。

Romans 1:7  To all those in Rome who are loved by God and called to be saints: Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.

罗马书1:7我写信给你们在罗马为上帝所爱、奉召作圣徒的众人。愿恩惠、平安从我们的父上帝并主耶稣基督，归与你们！
1 Corinthians 1:3  Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.

哥林多前书1:3 愿恩惠、平安从上帝我们的父并主耶稣基督归与你们！
Ephesians 4:6  one God and Father of all, who is over all and through all and in all.
以弗所书4:6一上帝，就是众人的父，超乎众人之上，贯乎众人之中，也住在众人之内。


7.2 The Father’s relationships



圣父的各种关系

With the Son and the Spirit

与圣子和圣灵之间的关系

The Son is said to come forth from the Father, and Spirit from the Son and the Father

圣子被说成是从圣父来的，圣灵则被说成是从圣子和圣父来的

John 5:26-27  For as the Father has life in himself, so he has granted the Son also to have life in himself.  27 And he has given him authority to execute judgment, because he is the Son of Man.
约翰福音5:26-27 26因为父怎样在自己有生命，就赐给祂儿子也照样在自己有生命；27并且因为祂是人子，就赐给祂行审判的权柄。
John 15:26  But when the Helper comes, whom I will send to you from the Father, the Spirit of truth, who proceeds from the Father, he will bear witness about me.
约翰福音15:26但我要从父那里差保惠师来，就是从父出来真理的圣灵，祂来了，就要为我作见证。
Jesus is spoken of as begotten of the Father

耶稣被说成是从圣父所生的

John 3:16  For God so loved the world that He gave His only begotten Son, that whoever believes in Him should not perish but have everlasting life.
约翰福音3:16“上帝爱世人，甚至将祂的独生子赐给他们，叫一切信他的，不至灭亡，反得永生。
With the Creation

与受造物的关系

The Father is the source of all created things

圣父乃是一切受造之物的源头

1 Corinthians 8:6  yet for us there is one God, the Father, of whom are all things, and we for Him; and one Lord Jesus Christ, through whom are all things, and through whom we live.
哥林多前书8：6他们说这话，乃试探耶稣，要得着告他的把柄。耶稣却弯着腰用指头在地上画字。
He is the Ruler of all things

祂是万有的统治者。

Luke 10:21  In that hour Jesus rejoiced in the Spirit and said, "I thank You, Father, Lord of heaven and earth, that You have hidden these things from the wise and prudent and revealed them to babes. Even so, Father, for so it seemed good in Your sight.
路加福音10:21又有人说：“这不是鬼附之人所说的话，鬼岂能叫瞎子的眼睛开了呢？”
With His people

与祂子民的关系

The Father is the Author of redemption

圣父是救赎的作者

Colossians 1:19-20  For it pleased the Father that in Him all the fullness should dwell,  20 and by Him to reconcile all things to Himself, by Him, whether things on earth or things in heaven, having made peace through the blood of His cross.
歌罗西书1:19-20 19因为父喜欢叫一切的丰盛在祂里面居住。20既然藉着祂在十字架上所流的血成就了和平，便藉着祂叫万有，无论是地上的、天上的，都与自己和好了。
The Father chooses those who are saved

圣父拣选了那些得救的人

Ephesians 1:3-4  Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who has blessed us with every spiritual blessing in the heavenly places in Christ,  4 just as He chose us in Him before the foundation of the world, that we should be holy and without blame before Him in love,

以弗所书1:3-4 3愿颂赞归与我们主耶稣基督的父上帝，祂在基督里曾赐给我们天上各样属灵的福气。4就如上帝从创立世界以前，在基督里拣选了我们，使我们在他面前成为圣洁，无有瑕疵。
He becomes the believers Father by adoption. Conversely, God is not the universal father of all men.

借着收纳，祂成为凡信祂之人的父。与此相反，上帝并不是所有人的父。

Ephesians 1:5  having predestined us to adoption as sons by Jesus Christ to Himself, according to the good pleasure of His will

以弗所书1:5又因爱我们，就按着自己意旨所喜悦的，预定我们藉着耶稣基督得儿子的名分，

8.  Conclusion

     结论

Important elements of study
学习中的重要内容
Uses of the knowledge of God

对关于上帝的认识的应用

33 Oh, the depth of the riches and wisdom and knowledge of God! 

        How unsearchable are his judgments and how inscrutable his ways!

 34 "For who has known the mind of the Lord, or who has been his counselor?"

 35 "Or who has given a gift to him that he might be repaid?"

 36 For from him and through him and to him are all things. 

       To him be glory forever. Amen.   
 Romans 11.33-36
33 深哉！上帝丰富的智慧和知识。祂的判断何其难测！祂的踪迹何其难寻！

34 谁知道主的心？谁作过祂的谋士呢？

35 谁是先给了祂，使祂后来偿还呢？

36 因为万有都是本于祂，倚靠祂，归于祂。愿荣耀归给祂，直到永远。阿们！

                                                              罗马书11.33-36
Homework

作业：

Find references that show the Father, Son and Holy Spirit are all God

找出表明圣父、圣子、圣灵都是上帝的参考经文

Choose three of God’s names or attributes and describe them, with special attention to how they affect our thinking about God and our living for Him.

选择上帝的三个名字或者是三种属性并进行描述，特别注意它们如何影响我们关于上帝的思想以及我们如何为祂而活的内容。

Exodus 34:6-7 records a time when God described Himself. 
How many attributes (qualities of nature or character) do you find here?
What do these things have to do with the specific time in which they were spoken? 
《出埃及记》34:6-7 中记载了一次上帝描述自己的情形。

在这段经文中，你找到了多少种属性（本质中的特性，或者是品质）？

这些属性与谈到它们时的具体时间有什么关系？
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